
PRÓLOGO 1

Muchas gracias por elegir este vehículo.

Para poder utilizar y mantener correctamente su vehículo, tómese el tiempo
necesario para leer atentamente este manual.

Después de leerlo, deje el manual en el vehículo para futuras consultas. Deje
este manual en el vehículo en el momento de la reventa, ya que el nuevo pro-
pietario también deberá leer la información contenida.

Cuando se imprimen toda la información y las especificaciones de manual es-
tán actualizadas.

Recuerde que la estación de servicio autorizada conoce mejor su vehículo, y
que la dicha estación cuenta con técnicos entrenados en fábrica y con piezas
OEM para garantizar su seguridad. No utilice piezas o accesorios no origina-
les para modificar su vehículo. La modificación afectará afectar a la funcionali-
dad, seguridad y durabilidad de su vehículo.

Dependiendo dela especificación del equipo y las características de su
vehículo,　algunas descripciones e ilustraciones podrían diferir de de las de
su vehículo.

Los datos, las descripciones y las ilustraciones que figuran en este manual no
pueden utilizarse como base para cualquier reclamación al seguro.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en cualquier momento sin
previo aviso en el diseño y las especificaciones.

Todos los derechos reservados. Este documento, en su totalidad o en parcial-
mente, no puede ser reproducido o copiado, sin permiso por escrito.

¡Feliz conducción!

Version No.: M38TPHEVLHDOM25ESEU04
Issued September 2025
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Calefactor Eléctrico
de Alto Voltaje

Conjunto de Motor Airbag de Rodilla del
Conductor (Si Está
Equipado)

Panel Anticolisión de
la Puerta

Airbag Lateral de
Cortina

Cinturón de Seguri-
dad Delantero
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1-1. Cómo Leer Este Manual

Cómo Leer Este Manual

Existen tres métodos a usted para encontrar la información que necesita en
este manual. A continuación se presenta la breve introducción de cada uno.

Tabla de Contenido

El Índice principal le indicará qué capítulo del Manual del Propietario contiene
la información que necesita y en qué página debe encontrarla.

Índice de Imagen

El "Índice de imagen" es una herramienta útil para encontrar la información
requerida, especialmente cuando el nombre de un componente no le es
familiar.

Índice

Este es el método más rápido para encontrar la información que necesita. El
índice contiene una lista completa de toda la terminología importante del
vehículo.

1. INTRODUCCIÓN
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1-2. Símbolos en el Manual

Símbolos en el Manual

Los siguientes símbolos se utilizan en este manual para llamar su atención
sobre información especialmente importante. Para minimizar los riesgos tanto
como sea posible, antes de conducir, lea cuidadósamente, las instrucciones
de los símbolos y asegúrese de seguirlas.

ADVERTENCIA

Señala una situación potencialmente peligrosa, de no prevenirse, podría
causar daños a su vehículo, lesión personal o incluso la muerte.

PRECAUCIÓN

Señala una situación potencialmente peligrosa, de no prevenirse, podría
traer como resultado algún tipo de daño en su vehículo y equipo, reduciendo
la vida útil del vehículo.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Indica que los residuos deben manipularse o eliminarse de acuerdo con la
normativa medioambiental local para evitar cualquier tipo de contaminación.

LECTURA

Indica que se debe leer el capítulo correspondiente en este manual antes de
realizar cualquier operación.

Las ADVERTENCIAS y las PRECAUCIONES en este manual, relacionadas a
la seguridad personal y del vehículo, son especialmente importantes.
Asegúrese de que todos los ocupantes del vehículo sigan cuidadosamente
estas instrucciones para disfrutar de su experiencia de conducción y para
mantener su vehículo en óptimas condiciones.
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1-3. Inspección del Nuevo Vehículo

Antes de su compra, una estación de servicio autorizada ha revisado su
vehículo de acuerdo con la normativa. El distribuidor dejará constancia de la
fecha de entrega y estampará su sello oficial en el Certificado de Registro de
Usuario. Antes de firmar el Certificado de Registro del Propietario, el
distribuidor autorizado le proporcionará instrucciones sobre el rendimiento
general del vehículo y algunos conocimientos básicos sobre sus
características y operación regular de acuerdo con la Tarjeta de Entrega del
Vehículo.

Certificado de Registro del Propietario

Código de Modelo

Número de Identificación del
Vehículo (VIN)

Número de Motor o Número de
Transmisión
Número de Registro del Vehículo

Sello del Distribuidor:
Firma del Distribuidor:
Fecha de Entrega

Usuario
Dirección
Correo Electrónico
Teléfono
Ha proporcionado y explicado los siguientes ítems:

• VEHICLE
• MANUAL DEL PROPIETARIO
• INSPECCIÓN DE PRE-ENTREGA
Firma del Cliente:
Firma del Distribuidor:
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Tarjeta de Entrega

Categoría No. Artículo
Si Aprueba Inspección y
Explicación Claramente

Rendimien-
to del

Vehículo

1 Motor Sí□ No□

2

Aceite del motor, líquido de
freno, aceite de la dirección
asistida (si está equipado),
refrigerante y líquido de
lavado de parabrisas

Sí□ No□

3
Código de VIN, número de
motor y placa de nombre,
etc.

Sí□ No□

4 Conjunto completo de llaves
del vehículo Sí□ No□

5 Todas luces de vehículo Sí□ No□

6
Parabrisas y superficies
pintadas Sí□ No□

7
Cuentakilómetros, tacómetro
y pantalla de LCD de cuadro
de instrumentos

Sí□ No□

8

Neumáticos, Neumático de
repuesto, herramientas de
repuesto y Manual del
Propietario

Sí□ No□

9

Asientos, cinturones de
seguridad, interruptores y
salidas de A/C, guantera y
parasoles

Sí□ No□

10

Ventanas, espejos
retrovisores,
limpiaparabrisas,
lavaparabrisas, batería,
sistema de radar de marcha
atrás, bocinas, techo
corredizo (si está equipado),
sistema de audio y antena

Sí□ No□
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Categoría No. Artículo
Si Aprueba Inspección y
Explicación Claramente

Básico
Conocimie-
nto Sobre
Funcionam-

iento

1*

Gasolina sin plomo con un
número de octano de 95 o
Más

Sí□ No□

E5/E10 Sí□ No□

2
Operación normal durante el
período de rodaje Sí□ No□

3 Operación de todas las luces
del vehículo Sí□ No□

4
Comprensión de las luces de
advertencia y las luces
indicadoras

Sí□ No□

5
Tiempo/kilometraje correcto
del programa de
mantenimiento

Sí□ No□

6 Mantenimiento del vehículo
en invierno/verano Sí□ No□

7
Completa comprensión del
sistema de enfriamiento y el
uso normal del refrigerante

Sí□ No□

8 Funcionamiento correcto del
aire acondicionado Sí□ No□

9
Precauciones durante el
arranque del vehículo Sí□ No□

10 Funcionamiento correcto del
sistema de audio Sí□ No□

11
Uso correcto de techo
corredizo (si está equipado) Sí□ No□

Firma del Empleado de Ventas: Fecha:

Firma del Cliente: Fecha:

*: Utilice el combustible recomendado por los distribuidores autorizados.
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1-4. Tarjeta de Servicio de Asesoramiento ''Cara a Cara''

Tarjeta de Servicio de Asesoramiento ''Cara a Cara''

La estación de servicio autorizada le proporcionará un asesor de servicio
dedicado al comprar su vehículo. Si tiene alguna pregunta en relación a su
vehículo, por favor consulte su concesionario.
La primera hoja (para usuario)

Nombre del Cliente: Fecha de Compra:

Departamento de Ventas y Servicios: Modelo:
Número de Identificación del Vehículo (VIN):

El usuario debe confirmar lo siguiente:

1. Entrega e Inspección del Vehículo (Marque "√" para "Sí" y "×" para Otras
Condiciones):

□ Ha introducido al usuario el funcionamiento básico del vehículo y
realizado la inspección de entrega.

□ Ha explicado las políticas de garantía al usuario.

□ Ha explicado las precauciones de conducción al usuario.

□ Ha explicado al usuario la importancia del mantenimiento periódico y
el intervalo de tiempo/kilometraje recomendado para el mantenimiento
periódico.

□ Ha explicado al usuario la importancia de realizar el mantenimiento
periódico o las reparaciones del vehículo en una estación de servicio
autorizada.

□ Se le entregó el Manual del Propietario a los clientes y se les recordó
que debía leerlo.

□ Ha informado al usuario sobre la función de la línea directa de servicio
y cómo utilizarla.

2. Introducción del Modo de Servicio de Asesoramiento ''Cara a Cara'' (-
Marque una ''√'' para ''Sí'' y una " × " para Otras Condiciones):

□ Si tiene alguna pregunta o duda, pregunte a su asesor de servicio.

□ El asesor de servicio es la única persona autorizada por el servicio
técnico para contestar las preguntas del usuario.

□ Se ha asignado a un asesor de servicio dedicado a cada usuario para
el servicio de "Persona a Persona".

□ Si el usuario no está completamente satisfecho con el asesor de
servicio, puede seleccionar otro asesor.

El usuario debe confirmar lo siguiente:
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3. Introducción de Trabajo Principal esobre asesor de Servicio (Marque "√"
para "Sí" y "×" para Otras Condiciones):

□ Recepción de servicio durante el servicio y mantenimiento.

□ Recordatorios de mantenimiento regular.

□ Responda la consulta de servicio/mantenimiento.

□ Reserva de servicio/mantenimiento.
□ Recordatorios/aceptación de inspección anual.

□ Revisiones periódicas y recordatorios de servicio, así como
felicitaciones navideñas.

□ Otras dudas del usuario.
4. Establecimiento de Relaciones de Asesoramiento "Cara a Cara":

Tarjeta de visita de asesor de servicio

Firma del Cliente/Fecha:
Firma del Asesor de Servicio/Fecha:
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Segunda hoja (para el departamento de ventas y servicios)

Nombre del Cliente: Fecha de Compra:

Departamento de Ventas y Servicios: Modelo:
Número de Identificación del Vehículo (VIN):

El usuario debe confirmar lo siguiente:

1. Entrega e Inspección del Vehículo (Marque "√" para "Sí" y "×" para Otras
Condiciones):

□ Ha introducido al usuario el funcionamiento básico del vehículo y
realizado la inspección de entrega.

□ Ha explicado las políticas de garantía al usuario.

□ Ha explicado las precauciones de conducción al usuario.

□ Ha explicado al usuario la importancia del mantenimiento periódico y
el intervalo de tiempo/kilometraje recomendado para el mantenimiento
periódico.

□ Ha explicado al usuario la importancia de realizar el mantenimiento
periódico o las reparaciones del vehículo en una estación de servicio
autorizada.

□ Se le entregó el Manual del Propietario a los clientes y se les recordó
que debía leerlo.

□ Ha informado al usuario sobre la función de la línea directa de servicio
y cómo utilizarla.

2. Introducción del Modo de Servicio de Asesoramiento ''Cara a Cara'' (-
Marque una ''√'' para ''Sí'' y una " × " para Otras Condiciones):

□ Si tiene alguna pregunta o duda, pregunte a su asesor de servicio.

□ El asesor de servicio es la única persona autorizada por el servicio
técnico para contestar las preguntas del usuario.

□ Se ha asignado un asesor de servicio dedicado a cada usuario para el
servicio "cara a cara".

□ Si el usuario no está completamente satisfecho con el asesor de
servicio, puede solicitar otro asesor.

El usuario debe confirmar lo siguiente:

3. Introducción de Trabajo Principal esobre asesor de Servicio (Marque "√"
para "Sí" y "×" para Otras Condiciones):

□ Recepción de servicio durante el servicio y mantenimiento.

□ Recordatorios de mantenimiento regular.

□ Responda la consulta de servicio/mantenimiento.
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□ Cita de servicio/mantenimiento.
□ Recordatorios de inspección anual.

□ Revisiones periódicas y recordatorios de servicio, así como
felicitaciones navideñas.

□ Otras dudas del usuario.
4. Establecimiento de Relaciones de Asesoramiento "Cara a Cara":

Tarjeta de visita de asesor de servicio

Firma del Cliente/Fecha:
Firma del Asesor de Servicio/Fecha:
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1-5. Inspección del Nuevo Vehículo

Inspección del Nuevo Vehículo

Antes de entregarle el vehículo, el departamento de ventas y servicios de su
concesionario lo ha inspeccionado de acuerdo con las normas. El
departamento de Ventas y Servicios de Auto debe completar la fecha de
entrega en el certificado de inspección y poner el sello oficial de la unidad del
distribuidor.
El concesionario le familiarizará con su vehículo y lo verificará a través de la "-
Tarjeta de Entrega" que será firmada por ambas partes.

Certificado de Inspección de Entrega

En fe de lo cual, este vehículo ha pasado la inspección de entrega según lo
regulado, y la calidad cumple con las especificaciones técnicas.

Modelo de Vehículo
Número de Identificación del
Vehículo (VIN)

Número de Motor o Número de
Transmisión
Número de Registro del Vehículo

Sello oficial del Departamento de Ventas y Servicios:

Firma del Administrador:
Fecha de Entrega

Usuario
Dirección
Correo Electrónico
Teléfono
Ha proporcionado y explicado los siguientes ítems:

• VEHICLE
• MANUAL DEL PROPIETARIO
• INSPECCIÓN DE PRE-ENTREGA
Firma del Cliente:
Firma del Administrador:
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1-6. Rodaje del Vehículo Nuevo

Rodaje del Vehículo Nuevo

La resistencia a la fricción entre las partes móviles de un vehículo nuevo es
mucho más en el uso inicial del vehículo que más adelante. Por lo tanto, el
uso inicial puede tener un mayor impacto en la vida útil del vehículo, la
fiabilidad operativa y economía. Aconsejamos que el uso de un vehículo
nuevo siga estrictamente las siguientes pautas y que el periodo de rodaje sea,
por término medio, los primeros 3.000 km recorridos.
▇ Regulaciones de conducción del período de rodaje de nuevo vehículo
Dentro de los primeros 1.000 km:

• Evite conducir a máxima velocidad;
• La velocidad de manejo no debería superar los 100 km/h;
• Evite conducir a máxima velocidad en cada marcha.
Dentro de los primeros 1.000 - 1.500 km:

• La velocidad de conducción se puede aumentar gradualmente a la
velocidad máxima;
• La velocidad del motor se puede aumentar gradualmente a la velocidad
máxima permitida.
▇ Recomendaciones de conducción después del período de rodaje

• Al conducir un vehículo, la velocidad máxima que el motor permite funcionar
en poco tiempo es de 6.000 r/min. Al cambiar manualmente, cambie a la
marcha alta cercana mientras el puntero del tacómetro alcanza la zona del
indicador rojo.
• El régimen del motor no debe ser demasiado bajo durante la conducción,
por lo que será necesario cambiar a la marcha adecuada. No haga
funcionar el motor a la máxima velocidad en punto muerto u otras marchas
si el motor está frío.
▇ Recomendaciones para la prueba de funcionamiento de los neumáticos y
las ruedas:
Los neumáticos nuevos requieren poco tiempo para la prueba de
funcionamiento. Al principio, no entregarán la mejor adhesión. Por lo tanto, los
neumáticos nuevos también necesitan un rodaje, por lo que el vehículo se
debe conducir lentamente y con especial cuidado durante los primeros 100
km a la conducción.
▇ Recomendaciones del rodaje del sistema de frenado:
El nuevo forro de freno también necesita rodaje. Porque los frenos no pueden
proporcionar la fricción de freno ideal durante los primeros 200 km. Si la
eficiencia de frenado es levemente peor en esta etapa, aumenta la fuerza de
la depresión en el pedal apropiadamente. Esta condición también se aplica a
cada reemplazo del forro del freno.
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PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Evite usar el motor a una velocidad alta de forma innecesaria. Cambiar a
una marcha alta a tiempo es útil para ahorrar combustible y reducir el ruido
de operación y reducir la contaminación del medio ambiente.

1-7. Cómo Ahorrar Combustible y Extender la Vida Útil del Vehículo

Cómo Ahorrar Combustible y Extender la Vida Útil del Vehículo

El ahorro de combustible está altamente determinado por las condiciones del
vehículo y el hábito al conducir. No sobreutilice el vehículo, lo que también
ayuda a prolongar la vida útil del vehículo.
Los siguientes son algunos consejos específicos para ahorrar combustible:

1. Asegúrese de que los neumáticos tengan una presión de inflado adecuada.
Una presión incorrecta causará que se desgaste el neumático y se
desperdicie combustible.

2. El vehículo no se debería cargar con peso innecesario. Las cargas pesadas
aumentan la carga del motor, lo que puede resultar en un mayor consumo
de combustible.

3. Evite calentamiento al ralentí por un período prolongado. El vehículo se
puede manejar una vez que el motor funciona sin problemas. El tiempo de
calentamiento en tiempo frío será más largo que otras estaciones.

4. Acelere de manera lenta y suave, Evite arrancar de forma repentina.
5. Evite el ralentí del motor por mucho tiempo. Si tiene que estacionar el
vehículo y esperar por un período de tiempo largo, debería apagar el motor
y volver a encenderlo posteriormente.

6. Evite fuera de marcha o exceso de velocidad del motor. Seleccione las
marchas adecuadaas según las condiciones del camino a la conducción.

7. Evite acelerar y desacelerar de manera continua. La conducción
intermitente desperdiciará el combustible.

8. Evite detenerse y frenar sin necesidad. Usted debería mantener una
velocidad estable. Obedezca las instrucciones del semáforo mientras
conduce y minimice el número de paradas, o aprovechar al máximo la
carretera sin semáforos para conducir el vehículo. Mantenga una distancia
de conducción adecuada con otros vehículos para evitar frenadas bruscas,
esto también reducirá el desgaste de los frenos.

9. Evite en la medida de lo posible las zonas con mucho tráfico o atascos.
10.No sostenga su pie sobre los pedales de embrague o de freno durante
mucho tiempo. Esto causará un desgaste prematuro, sobrecalentamiento y
alto consumo de combustible.
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11.Mantenga una velocidad de vehículo correcta en la autopista. Cuanto más
sea la velocidad del vehículo, mayor más será el consumo de combustible.
Disminuir la velocidad del vehículo ahorrará combustible.

12.Mantenga una alineación adecuada de ruedas frontales. Evite colisiones
con bordillos de la carretera y reduzca la velocidad del vehículo cuando
conduce por superficies de caminos en mal estado. Una alineación de
ruedas frontales incorrecta no sólo desgastará el neumático más
rápidamente, sino también aumentará la carga del motor.

13.Evite que el chasís del vehículo entre en contacto con barro, etc.
14.Mantenga el vehículo en óptimas condiciones de funcionamiento. Un filtro
de aire sucio, una holgura de válvula incorrecta, bujías sucias, aceite y
grasa sucia, frenos mal ajustados, entre otros, podrían reducir el
desempeño y desperdiciar combustible. Un mantenimiento regular alargará
la vida de su vehículo y reducirá sus costes de conducción. Su vehículo
necesita recibir más mantenimiento si conduce en condiciones adversas
con mayor frecuencia.

PRECAUCIÓN
Nunca apague el motor cuando conduzca cuesta abajo. El sistema de
dirección asistida y el sistema de frenos no funcionarán normalmente
cuando el motor no esté funcionando.

1-8. Precauciones Antes de Conducción del Vehículo

Verificación de Seguridad

Es mejor realizar un cheque de seguridad antes de conducir un vehículo.
Unos pocos minutos de revisión pueden ayudarle a conducir de forma segura
y agradable.

ADVERTENCIA
Si hace esta revisión en un taller cerrado, asegúrese de que haya suficiente
ventilación.

Antes de Encender el Motor

▇ Fuera del vehículo

1.Neumáticos (incluido neumático de repuesto): Revise la presión de los
neumáticos con un medidor de presión de los neumáticos y revise
cuidadosamente en busca de cortes, daños o desgaste excesivo.

2. Pernos de las ruedas: Asegúrese de que los pernos no falten ni estén
sueltos.

3. Fugas de líquidos: Después de que el vehículo ha estado estacionado por
un tiempo, revise debajo por fugas de combustible, aceite, refrigerante u

1. INTRODUCCIÓN



16

otros líquidos (Es normal el agua que gotea del aire acondicionado después
de su uso).

4. Luces: Asegúrese de que los faros delanteros, las luces de conducción
diurna, las luces de freno, las luces antiniebla, las luces de señal de giro y
otras luces estén funcionando correctamente.

5. Rejillas de entrada: Retire la nieve, hojas y otras obstrucciones de las
rejillas de entrada delante del parabrisas.

▇ Interior del vehículo

1.Herramientas de repuesto: Asegúrese de que tenga herramienta de
repuesto, tales como gato, llave para tornillo de rueda y neumático de
repuesto.

2. Cinturones de seguridad: Verifique si las hebillas se pueden abrochar de
forma segura. Verifique que los cinturones no estén gastados o
deshilachados.

3. Cuadro de instrumentos y controles: Asegúrese especialmente de que las
luces indicadoras de mal funcionamiento, los indicadores luminosos y los
controles funcionan correctamente.

4. Frenos: Verifique que el pedal tenga suficiente espacio libre.

▇ Compartimiento del motor y motor

1. Fusible de repuesto: Verifique que los fusibles de repuesto estén
disponibles. Todos los fusibles con amperaje nominal designados en la tapa
de la caja de fusibles se deben proporcionar.

2. Nivel de refrigerante: Asegúrese de que el nivel de refrigerante esté
adecuado.

3. Baterías y cables: Revise si hay terminales corroídos o sueltos, y la carcasa
agrietada. Revise que los cables estén en buena condición y conexiones.

4. Cableado: Revise que si los cables estén dañados, sueltos o rotos.
5. Líneas de combustibles: Revise que las conexiones no tengan fugas ni
sueltas.

▇ Capó
Verifique que el capó se encuentre completamente bloqueado antes de
conducir. De lo contrario, el capó puede inclinarse hacia arriba y bloquear la
vista frontal cuando el vehículo se encuentre en movimiento, lo que podría
ocasionar un accidente.

Después de Encender el Motor

1. Sistemas de escape: Escuche si salga fugas. Repare cualquier fuga
inmediatamente si tal condición ocurre.

2. Nivel de aceite del motor: Detenga el vehículo sobre terreno firme, apague
el motor y 5 minutos después revise el nivel del aceite del motor con una
varilla.
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Al Conducir

1. Indicadores y medidores: Asegúrese de que los manómetros y medidores
funcionen correctamente.

2. Frenos: En un lugar seguro, revise que el vehículo no se mueva hacia un
lado cuando se aplican frenos.

3.Otras condiciones irregulares: Revise que las partes no estén sueltas ni
fugas. Escuche si salga ruidos extraños.

Operaciones de Estacionamiento

El estacionamiento adecuado es una parte importante de la conducción
segura. El vehículo debe estar aparcado en un lugar con calzada ancha,
buena vista y sin impacto en el tráfico. Los pasos de la operación de
estacionamiento son los siguientes:

1. Pise el pedal del freno hasta que el vehículo esté completamente parado.
2. Confirme que el estacionamiento electrónico esté habilitado.
3.Mueva la palanca de cambios a la posición "P".
4. Cambie la alimentación del vehículo al modo OFF.

PRECAUCIÓN
Cuando salga del auto, asegúrese de bloquear su vehículo y llevarse la llave
con usted.

1. INTRODUCCIÓN



18

Estacionamiento en Pendientes

El estacionamiento del vehículo en una pendiente es posible principalmente
gracias a la fuerza del freno de estacionamiento. El no accionar el freno de
estacionamiento o cualquier mal funcionamiento de los frenos puede provocar
el deslizamiento del vehículo por una pendiente y lesiones personales o
daños al vehículo. Cuando estacione en una pendiente, es mejor hacer que
las ruedas hacia un lado del vehículo, para evitar que el vehículo se mueva
accidentalmente.
▇ Estacionamiento en cuesta abajo con bordillo

OMT22-3110

Si hay un bordillo en el borde de la
carretera, gire el volante hacia la
derecha para asegurarse de que la
parte delantera de la rueda
delantera derecha está cerca o
contra el bordillo, para evitar que el
vehículo se deslice hacia delante
por la pendiente, y luego ponga el
freno de mano.

▇ Estacionamiento en cuesta arriba con bordillo

OMT22-3120

Si hay un bordillo en el borde de la
carretera, gire el volante hacia la
izquierda para asegurarse de que
la parte trasera de la rueda
delantera derecha está cerca o
contra el bordillo, para evitar que el
vehículo se deslice hacia atrás por
la pendiente, y luego ponga el freno
de mano.

▇ Estacionamiento en cuesta arriba o cuesta abajo (sin bordillo)

OMT22-3130

Si no hay un bordillo en el borde de
la carretera, gire el volante con
fuerza hacia la derecha para evitar
que el vehículo se dirija al centro de
la carretera o se deslice por la
pendiente. Gire el volante hacia el
lado de la carretera, de modo que
el vehículo esté orientado hacia el
centro de la carretera cuando se
mueva, y luego ponga el freno de
estacionamiento.
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▇ Transporte de pasajeros
Antes de conducir, asegúrese de que todos los pasajeros se sienten en sus
asientos con sus cinturones de seguridad abrochados adecuadamente. No
permita que los pasajeros se sienten en los lugares donde no hay asientos ni
cinturones de seguridad, ya que es probable que sufran lesiones graves
durante una colisión.
▇ Bloqueo de vehículo

• Cuando deje el vehículo sin vigilancia, lleve con usted la llave inteligente y
cierre todas las puertas, incluso si aparca el vehículo en el garaje o en la
carretera fuera de su casa.
• Estacione el vehículo en lugares luminosos y espaciosos tanto como sea
posible, y no exponga artículos valiosos.
▇ Gas de escape

• Evite inhalar el gas de escape del motor. Este contiene monóxido de
carbono (CO), que es un gas nocivo, incoloro e inodoro. Puede causar
pérdida del conocimiento o incluso la muerte tras la inhalación.
• Verifique que el sistema de escape no tenga fugas ni conexiones sueltas. El
sistema de escape se debe revisar de manera regular. Si nota un cambio en
el sonido del sistema de escape, por favor haga revisar el sistema
inmediatamente.
• No haga funcionar el motor en un garaje o en un recinto cerrado, a no ser
que esté moviendo el vehículo dentro o fuera. Los gases de escape no
podrán salir fácilmente, lo que podría causar heridas graves.
• No se quede por un tiempo prolongado en un vehículo estacionado con el
motor en marcha. Si es inevitable, el vehículo se debe estacionar en un
área espaciosa y ajusta el sistema de calefacción y enfriamiento para
introducir a la fuerza el aire exterior en el vehículo.
• Mantenga la portón trasero cerrada mientras conduce. La portón trasero
abierta o medio sellada podría hacer entrar el gas de escape en el vehículo.
• Para que funcione correctamente el sistema de ventilación del vehículo,
mantenga las rejillas de entrada delante del parabrisas libre de nieve, hojas
u otras obstrucciones.
• Si huele gases de escape en el vehículo, abra las ventanas para permitir
que entre el aire fresco, y verifique el estado del vehículo.

Inspección del Sistema de Escape

Se debería revisar el sistema de escape en las siguientes situaciones:

1. Cuando hay olor a gas de escape;
2. Cuando note que el sistema de escape emite un ruido diferente;
3. Cuando el sistema de escape está dañado debido a la colisión del vehículo;
4. Cuando se levante el vehículo para inspección y reparación.

1. INTRODUCCIÓN
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1-9. Precauciones de Conducción a Campo Traviesa

Conducción a Campo Traviesa

Siempre observe las siguientes precauciones para minimizar el riesgo de
lesiones personales graves o daños a su vehículo:

• Tenga cuidado cuando conduzcan fuera de la carretera. No maneje en
áreas peligrosas.
• Coloque ambas manos en el anillo exterior del volante cuando conduzca
fuera de la carretera.
• Siempre revise la eficacia de tus frenos inmediatamente después de
conducir en el camino cubierto de arena, barro, aguas poco profundas o
nieve.
• El conductor y todos los pasajeros deben abrocharse el cinturón de
seguridad siempre que el vehículo esté en movimiento.

ADVERTENCIA
• Después de conducir en superficies de carreteras cubiertas de hierba alta,
barro, grava, arena, ríos, etc., verifique si hay hierba, arbustos, papel,
trapos, piedras, arena, etc. adheridos o atrapados en la parte inferior de la
carrocería. Despeje los materiales anteriores desde la parte inferior. Si
conduce un vehículo con esas cosas atrapadas o adheridas a la parte
inferior, podría producir una avería o un incendio.
• Al conducir a campo traviesa o en terreno accidentado, se prohíbe
conducir a alta velocidad, saltar, girar bruscamente y golpear objetos, etc.
Estas actividades pueden provocar la pérdida de control o el vuelco del
vehículo, causando la muerte o lesiones personales graves. También
arriesgas daños costosos a la suspensión y el chasis de tu vehículo.

1. INTRODUCCIÓN
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1-10. Precauciones al Conducir en Condiciones de Lluvia

Cuando Conduce Sobre Superficies de Carreteras Resbaladizas

Cuando esté lloviendo, conduzca con cuidado, porque la visibilidad se
reducirá, las ventanas pueden empañarse y el camino estará resbaladizo.

• No conduzca a alta velocidad cuando circule por una autopista con lluvia,
porque puede haber una capa de agua entre los neumáticos y la superficie
de la carretera, impidiendo que el sistema de dirección y los frenos
funcionen correctamente.

PRECAUCIÓN
• Frenar, acelerar o girar repentinamente en superficies resbalosas puede
causar que las ruedas se resbalen y se reduzca su habilidad para
controlar el vehículo, lo que podría resultar en un accidente.
• Los cambios bruscos de velocidad del motor, como una frenada repentina,
pueden hacer que el vehículo derrape y provoque un accidente.
• Después de conducir a través de un charco, pise levemente el pedal de
freno para verificar que los frenos funcionen de manera correcta. Los
forros de freno mojados pueden impedir que los frenos funcionen de forma
adecuada. Si el forro de freno de un lado está húmedo y no funciona
correctamente, el control de la dirección se podría ver afectado, lo que
podría causar un accidente.

Conducir Sobre Agua

OMT22-3140

El vehículo se podría ver
gravemente dañado al conducir en
una carretera que se ha inundado
después de una lluvia intensa. Si es
inevitable conducir sobre agua,
revise la profundidad de agua y
conduzca lentamente y
cuidadosamente.

1. Cuando conduzca sobre agua, asegúrese de que el motor funcione de
forma adecuada y que el sistema de dirección y de frenos funcionen
normalmente. Al conducir suavemente a través del agua, debe cambiar a
una marcha baja y evitar una depresión repentina del pedal del acelerador
para evitar que el agua salpique el motor.

2. Pise y mantenga presionado el pedal de acelerador al conducir, asegúrese
de que el vehículo tenga potencia adecuada y estable. Usted debería
conducir mediante sin detenerse a medio camino, cambiar de marcha o
girar bruscamente.

1. INTRODUCCIÓN
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3. Si el vehículo se detiene en agua, nunca lo reinicie inmediatamente a fin de
evitar mayores daños al motor. El vehículo debería ser remolcado a un
lugar seguro donde el agua es poco profunda para averiguar la causa.

PRECAUCIÓN
• Nunca conduzca sobre agua que sea más profunda que la llanta de rueda.
• La intrusión de agua en el motor puede hacer que se bloquee o causar un
daño interno grave.
• El agua puede limpiar la grasa de los rodamientos de la rueda,
provocando oxidación y abrasión prematura.
• Conducir a través de agua puede dañar los componentes del tren de
transmisión de su vehículo. Siempre inspeccione visualmente los líquidos
de su vehículo (por ejemplo, el aceite del motor, el fluido de la transmisión,
etc.) en busca de señales de fugas después de conducir sobre agua. No
siga operando el vehículo si hay fugas de líquidos, porque podría causar
más daño.
• El desempeño de la tracción y del freno del vehículo disminuirá al conducir
por agua. Aumentará la distancia de frenado. La arena y el barro que se
han acumulado en los discos de freno podrían afectar la eficiencia de los
frenos, así como dañar los componentes de ese sistema. Después de
conducir por agua, pise ligeramente el pedal de freno repetidas veces para
secar los frenos.

1-11. Precauciones para Conducir en Invierno

Consejos para Conducir en Invierno

• Refrigerante: Verifique que el refrigerante tenga una función anticongelante.
Utilice únicamente el refrigerante recomendado. Más detalles sobre la
selección del tipo de refrigerante en la sección MANTENIMIENTO de este
manual.
• Baterías y cables: La baja temperatura reducirá la energía de cualquier
batería. Se debería almacenar la suficiente energía en la batería para
arrancar en el invierno.
• Aceite: En invierno, se recomienda elegir el aceite de motor apropiado de
acuerdo con las condiciones de temperatura locales. A menor viscosidad a
baja temperatura, mejor fluidez a baja temperatura, lo que indica que
cuanto menor sea la temperatura de ambiente a la que se puede utilizar el
aceite. Más detalles sobre la selección del tipo de aceite en la sección
MANTENIMIENTO de este manual.
• Bloqueos de las puertas: Evite que se congelen los bloqueos de las puertas.
Se debería rociar agente anticongelante o glicerina en los orificios de
bloqueos de las puertas.
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• Líquido de lavado: Use un líquido de lavado que contenga anticongelante.
Este producto está disponible en las estaciones de servicio autorizadas y en
la mayoría de los distribuidores de componentes de vehículos.
• Tapabarros: Evite que se acumule hielo y nieve en los tapabarros. De lo
contrario, podría causar dificultades en la dirección. Cuando conduzca en
clima frío, debería detener el vehículo a menudo para revisar la
acumulación de hielo y nieve debajo de los tapabarros. Se recomienda que
lleve consigo los artículos de emergencia necesarios dependiendo de los
distintos destinos de conducción. Artículos que deben poner en el vehículo:
Cadenas de neumáticos, raspador de nieve para ventana, bolsa de arena o
sal, luz intermitente, pala, cables de puente, etc.

PRECAUCIÓN
• No use agua como sustituto del refrigerante.
• No use refrigerante de motor ni otras alternativas, porque la pintura del
vehículo podría resultar dañada.

Conducción en Camino Cubierto de Hielo o Nieve

OMT22-3150

Acelerar rápidamente en
superficies de camino resbalosas,
tales como caminos cubiertos con
agua o nieve, podría causar que las
ruedas traseras se desvíen hacia la
derecha o hacia la izquierda. Por lo
tanto, conduzca a baja velocidad y
opere con cuidado.

Es posible formar una capa de película de agua entre la rueda y la superficie
del camino al conducir por carreteras mojadas o fangosas. Esto podría
prevenir que el sistema de dirección y los frenos funcionen de manera
correcta. Se recomienda que habilites la función de ESP en esta ocasión.
▇ Conducir fuera del cieno, hielo y nieve
Si la rueda motriz está atascada en cieno o hielo y nieve, intenta sacudir el
vehículo a baja velocidad y conduce adelante y atrás repetidamente. Mueva la
palanca de cambios adelante y atrás varias veces y presione ligeramente el
pedal del acelerador. Evite cambiar la palanca de cambios entre la posición
de avance y la de retroceso durante un largo período de tiempo, ya que esto
puede causar un desgaste excesivo de la transmisión.
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Cadenas de Neumáticos

Adquiera un juego de cadenas de neumáticos que coincidan con el tamaño de
los neumáticos de su vehículo. Preste atención a las siguientes precauciones
al instalar y quitar cadenas:

1. Siga las regulaciones locales sobre el uso de cadenas;
2. Instale y retire las cadenas de los neumáticos en un lugar seguro;
3. Instale las cadenas de los neumáticos siguiendo las instrucciones
proporcionadas;

4. Las cadenas solo se pueden instalar en ruedas motrices;

5. Se recomienda usar cadenas de tendones de vacuno o cadenas de caucho
con un grosor no superior a 12 mm, de lo contrario, los neumáticos, las
llantas, el sistema de accionamiento, el sistema de frenos y las placas
protectoras de las ruedas pueden dañarse. No están cubiertos por la
garantía los daños del vehículo resultados por el uso incorrecto de
cadenas;

6. Consulte a la estación de servicio autorizada para más detalles de ruedas y
tamaño de neumáticos.

PRECAUCIÓN

Siga las siguientes precauciones para reducir el riesgo de accidentes. De lo
contrario, podría ser más difícil conducir el vehículo de manera segura, lo
que podría causar heridas serias o fatales.
• Las regulaciones sobre el uso de cadenas de neumáticos varían
dependiendo de la ubicación y el tipo de camino. Siempre revise las
regulaciones locales antes de instalar las cadenas;
• Asegúrese de utilizar cadenas que sean adecuadas para su vehículo. La
instalación de la cadena afectará el manejo del vehículo, por favor maneje
con cuidado. El uso de cadenas inadecuadas o la instalación inadecuada
de cadenas puede causar un accidente y provocar daños;
• Siga las instrucciones proporcionadas por el fabricante de las cadenas
para instalar y retirar cadenas, estacione el vehículo en un lugar seguro
antes de la instalación y desmontaje. Asegúrese de apagar el motor antes
de instalar las cadenas (la transmisión automática está en la posición de
P), si es necesario, coloque las señales de advertencia de tráfico;
• No conduzca el vehículo a más de 30 km/h cuando las cadenas estén
instaladas en el vehículo, o consulte el límite de velocidad del vehículo
especificado por el fabricante de las cadenas, lo que sea más bajo. Debe
evitar condiciones peligrosas en la carretera, como tumbos, baches,
curvas pronunciadas, etc. al instalar cadenas, no gires el volante
bruscamente, bloquee el freno con urgencia, acelere o desacelere
repentinamente, etc.
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1-12. Aviso de Ciberseguridad

Aviso de Actualización o Terminación del Servicio de Soporte de
Ciberseguridad

La empresa ha prestado servicios del soporte de ciberseguridad en el
software y equipos correspondientes del servicio de Internet del Vehículo, y
actualiza o finaliza este servicio regularmente o irregularmente.
El vehículo desechado dejará de proporcionar Servicios de Seguridad de
Red; Servicios de Seguridad de Red mantendrá el servicio esencial después
de que se descontinúe el vehículo durante 10 años.
Podemos notificar a los clientes a través de anuncios en el sitio web, correos
electrónicos, sistemas en el vehículo, mensajes de texto en el teléfono móvil,
llamadas de voz, etc. según el contenido específico de la notificación.
Los correos electrónicos, SMS y llamadas de voz se enviarán a la dirección
del correo electrónico y al teléfono móvil enumerados en la información de
registro de la cuenta del cliente.

Aviso de Ciberseguridad para Desguace o Reventa

Antes de revender o desguazar el vehículo, es decir, cuando ya no sostenga
el vehículo, debe borrar la información personal en la terminal del vehículo
usted mismo.
La empresa no asume ninguna responsabilidad si la información personal de
la terminal del vehículo se filtra a un tercero debido a una operación
incorrecta.
Nuestros distribuidores autorizados están familiarizados con las
reglamentaciones pertinentes y pueden prestarle servicios de consultoría.

1. INTRODUCCIÓN
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2-1. Cuadro de Instrumentos

Por favor, consulte el vehículo real para todas las imágenes de la pantalla.

Vista de Cuadro de Instrumentos

OMT22-5000

1 2

67 5 4 3

Información de
velocidad

Información de
posición de cambios

Información de
kilometraje

Información
multimedia

Información de nivel
de combustible

Información de
alimentación

Información de
potencia eléctrica en
tiempo real

LECTURA

La pantalla de visualización del cuadro de instrumentos tiene modos de
persecución de luz y pilotaje por estrellas, y la pantalla de visualización
actual es el modo de persecución de luz.

Información de velocidad
Velocidad de conducción actual (unidad: km/h).

PRECAUCIÓN

El velocímetro se afecta por el tamaño de neumático utilizado en el vehículo.
Solo se puede usar las llantas de tamaño original, de lo contrario, el
velocímetro no indicará la velocidad correcta. Para más detalles de las
especificaciones de neumáticos, consulte "Especificaciones del Vehículo".
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Información de posición de cambios
Indica la información de la posición actual de la marcha seleccionada del
vehículo.
Información de kilometraje
Se muestra el kilometraje total de vehículo.

LECTURA

La información del kilometraje se puede ajustar a Distancia Total/Distancia
HEV/Distancia EV en el sistema de la unidad principal.

Información multimedia
Música multimedia e información de radio.
Información de nivel de combustible
Combustible restante actual en el tanque de combustible y el kilometraje de
conducción.
Cuando el cuadro de instrumentos muestra un nivel bajo de combustible o se
enciende la luz de advertencia de nivel bajo de combustible, indica que el
combustible restante es insuficiente. Agregue el combustible lo antes posible.

LECTURA

Cuando el vehículo está acelerando, frenando con urgencia, girando
bruscamente o conduciendo en una pendiente, la información del nivel de
combustible puede ser inexacta.

Información de alimentación
El SOC restante actual de la batería de alimentación.

LECTURA

La visualización del nivel de batería puede ajustarse a Nivel de Batería/
Kilometraje Estándar/Kilometraje Dinámico en el sistema de unidad
principal.

Información de potencia eléctrica en tiempo real
Potencia de accionamiento eléctrico actual en tiempo real (unidad: kw).

LECTURA

El valor positivo de la potencia de accionamiento eléctrico en tiempo real
indica conducción y el valor negativo indica carga.

2. PREPARACIÓN PARA LA CONDUCCIÓN
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Información de Conducción

Pantalla de información de conducción incluye las siguientes pantallas,
presione el botón " " en el volante cortamente para desplazarse por las
siguientes pantallas.

OMT22-5010

Display power consumption and 

fuel consumption 

Display the current energy flow status

Display average speed and trip mileage 

Energy flow screen

Last 50 km screen Screen after the reset

Navigation information screen

Display street name, distance information

and guide symbol name.

LECTURA

En la pantalla de reinicio, pulse prolongadamente el botón " " del volante
para restablecer la velocidad media y el kilometraje del viaje.

2-2. Indicador de Operación/Mal Funcionamiento

Indicador de Operación/Mal Funcionamiento

El indicador de operación se utiliza para alertar al conductor sobre la
condición de operación del sistema del vehículo determinado y el indicador de
operación correspondiente permanecerá encendido.
El indicador de mal funcionamiento se usa para alertar al conductor de que
cierto sistema del vehículo está funcionando mal, el indicador de mal
funcionamiento correspondiente se encenderá o parpadeará.
Cuando la fuente del vehículo se cambie al modo ON, algunos indicadores de
mal funcionamiento se encenderán por un corto tiempo, indicando que el
sistema está realizando un autochequeo. Si un indicador de mal
funcionamiento del sistema permanece encendido o parpadeado después de

2. PREPARACIÓN PARA LA CONDUCCIÓN
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arrancar el motor, por favor comuníquese con la estación de servicio
autorizada para su inspección y reparación inmediatamente.

Artículo Indicador Descripción

Indicador de
luz de
circulación
diurna

El indicador de luz de circulación diurna se
enciende cuando arranca el vehículo.

Indicador de
posición

Este indicador se enciende cuando se
encienden las luces de posición.

Indicador de
señal de
dirección

Al encender las luces de señal de giro a la
izquierda o derecha, el indicador señal de giro
correspondiente parpadeará.
Ambos indicadores de señal de giro a la
izquierda y derecha parpadeará de manera
simultánea cuando se enciende el interruptor
de la luz de emergencia.

Indicador de
luz de
carretera

Cuando la luz de carretera se enciende o
cuando la de carretera parpadea, el indicador
se enciende.

Indicador
inteligente de
funcionamiento
del sistema de
asistencia de
luces de
carretera

Este indicador blanco se utiliza para indicar
que el sistema inteligente de asistencia de
luces de carretera del vehículo está en
condiciones de funcionamiento actualmente.

Indicador
inteligente de
mal
funcionamiento
del sistema de
asistencia de
luces de
carretera

Este indicador se utiliza para indicar que el
sistema inteligente de asistencia de luces de
carretera del vehículo está mal
funcionamiento actualmente. Por favor vaya a
la estación de servicio autorizada lo antes
posible para su inspección y reparación.

Indicador de la
luz trasera
antiniebla

Cuando se encienden las luces antiniebla
traseras, el indicador de la luz antiniebla
trasera se enciende.

2. PREPARACIÓN PARA LA CONDUCCIÓN



32

Indicador del
cinturón de
seguridad
delantero

Cuando el vehículo encendido, si el cinturón
de seguridad del pasajero delantero no está
abrochado o no está abrochado firmemente,
el indicador permanece encendido. Si la
velocidad del vehículo alcanza los 22 km/h o
más, el indicador parpadeará para informar al
pasajero delantero que se abrocha el cinturón
de seguridad. Para más detalles, consulte "-
Cinturón de Seguridad".

Indicador de
carretera
congelada

El indicador se utiliza para recordar al
conductor que la carretera es fácil congelar,
por favor se conduce con cuidado.

Indicador de
recordatorio de
apertura de la
puerta

El indicador se utiliza para alertar al conductor
del estado de apertura y cierre de la puerta
del conductor. Cuando la velocidad del
vehículo es ≤ 3 km/h con una puerta abierta,
no hay sonido de alarma, y el indicador de
apertura de la puerta correspondiente
permanece encendido en rojo; Cuando la
velocidad del vehículo es ≥ 3 km/h, el
indicador de apertura de la puerta
correspondiente parpadea y la alarma de
sonido de apertura de la puerta se activa al
mismo tiempo.

ECO Indicador de
modo ECO

Cuando el modo económico está activado, el
indicador se enciende.

NORMAL
Indicador de
modo normal

Cuando el modo normal está activado, el
indicador se enciende.

Indicador de
modo
deportivo

Cuando el modo deportivo está activado, el
indicador se enciende.

Indicador de
modo nieve

Cuando el modo nieve está activado, el
indicador se enciende.

MUD
Indicador de
modo barro

Cuando el modo barro está activado, el
indicador se enciende.

SAND
Indicador de
modo arena

Cuando el modo arena está activado, el
indicador se enciende.

OFF-ROAD

Indicador de
modo
todoterreno

Cuando el modo todoterreno está activado, el
indicador se enciende.
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Indicador de
funcionamiento
del sistema de
frenado
automático de
emergencia

Este indicador se utiliza para indicar que el
sistema de frenado automático de emergencia
está en la condición de funcionamiento
actualmente.

Indicador de
mal
funcionamiento
del sistema de
frenado
automático de
emergencia

Este indicador se utiliza para indicar que el
sistema de Frenado Automático de
Emergencia está en mal funcionamiento. Por
favor vaya a la estación de servicio autorizada
lo antes posible para su inspección y
reparación.

Indicador de
estacionamien-
to eléctrico

Este indicador se utiliza para indicar que el
vehículo se encuentra en la condición de
funcionamiento de estacionamiento eléctrico.
Para más detalles, se refiere "Sistema de
Frenos".

Indicador de
conducción por
fatiga

Este indicador se utiliza para recordar al
conductor que se descansa.

Indicador de
información de

fallas

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que el vehículo está mal
funcionamiento. Por favor vaya a la estación
de servicio autorizada lo antes posible para su
inspección y reparación.

Indicador del
mantenimiento

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que el vehículo necesita
mantenimiento. Por favor vaya a la estación
de servicio autorizada lo antes posible para su
inspección y reparación.

Indicador ESP
OFF

Cuando la función ESP está apagada, el
indicador ESP OFF se encenderá, indicando
que el sistema del programa electrónico de
estabilidad (ESP) está en la condición
desactivado.
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Indicador ESP

Este indicador parpadea para indicar que ESP
del vehículo está en la condición de
funcionamiento actualmente.
Este indicador permanece encendido para
alertar al conductor de que ESP está mal
funcionamiento. Por favor vaya a la estación
de servicio autorizada lo antes posible para su
inspección y reparación.
Cuando el indicador de mal funcionamiento
de ESP se enciende, el vehículo aún puede
realizar la función de frenado convencional
(sin ESP), pero debe conducir con cuidado y
evite conducir a alta velocidad. Por favor vaya
a la estación de servicio autorizada lo antes
posible para su inspección y reparación.

Indicador de
mal
funcionamiento
EPS

Este indicador permanece encendido para
indicar que el EPS está mal funcionamiento
actualmente.

Indicador de
inicialización
incompleta del
ángulo de
dirección

Este indicador permanece encendido para
indicar que el EPS no está inicializado o
calibrado actualmente.

Indicador de
descenso de
pendiente

Este indicador se utiliza para indicar que el
descenso de pendientes del vehículo está
funcionando actualmente.

Indicador de
mal

funcionamiento
del descenso
de pendientes

Este indicador se utiliza para indicar que el
descenso de pendientes del vehículo está mal
funcionamiento actualmente. Por favor vaya a
la estación de servicio autorizada lo antes
posible para su inspección y reparación.

Indicador de
nivel bajo de
líquido del
lavaparabrisas

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que el líquido de lavado es
insuficiente y debe agregarse.
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Indicador del
Filtro de
Partículas de
Gasolina
(GPF)

Este indicador se enciende y "El filtro de
Partículas de Gasolina (GPF) está lleno, por
favor acelere para limpiarlo " se muestra. Se
apaga después de parpadear. Para oxidar y
quemar completamente las partículas en GPF,
el conductor debe realizar las siguientes
acciones: Si las condiciones de la carretera lo
permiten, se conduce a alta velocidad (la
velocidad del vehículo es de 80 km/h o más)
en 1 h, o la velocidad del vehículo es superior
a 50 km/h en 2 h. Después de limpiar las
partículas, el indicador GPF se apagará
automáticamente. Si el indicador aún se
enciende, comuníquese con la estación de
servicio autorizada para su inspección y
reparación.

Indicador de
mal

funcionamiento
del Filtro de
Partículas de
Gasolina
(GPF)

Este indicador se enciende para indicar que el
filtro de partículas de gasolina (GPF) está
lleno (las partículas son excesivas). Para
oxidar y quemar completamente las partículas
en GPF, el conductor debe realizar las
siguientes acciones: Si las condiciones de la
carretera lo permiten, se conduce a alta
velocidad (la velocidad del vehículo es de 80
km/h o más) en 1 h, o la velocidad del
vehículo es superior a 50 km/h en 2 h.
Después de limpiar las partículas, el indicador
GPF se apagará automáticamente. Si el
indicador aún se enciende, comuníquese con
la estación de servicio autorizada para su
inspección y reparación.

Indicador de
mal
funcionamiento
de ABS

Este indicador se usa para alertar al
conductor de que el ABS está en mal
funcionamiento. Por favor vaya a la estación
de servicio autorizada lo antes posible para su
inspección y reparación. Cuando el indicador
de mal funcionamiento de ABS se enciende,
el vehículo aún puede realizar la función de
frenado convencional (sin ABS), pero debe
conducir con cuidado y evite conducir a alta
velocidad. Por favor vaya a la estación de
servicio autorizada lo antes posible para su
inspección y reparación.

2. PREPARACIÓN PARA LA CONDUCCIÓN
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- + Indicador del
sistema de
carga

Este indicador se utiliza para mostrar la
condición de funcionamiento del sistema de
carga. Si este indicador no se enciende
cuando el vehículo está encendido, o se
enciende después de arrancar, por favor vaya
a la estación de servicio autorizada para la
inspección y reparación lo antes posible.

Indicador de
advertencia de
alta
temperatura
del refrigerante

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que la temperatura del
refrigerante del motor es alta. Conduzca el
vehículo a un área segura y deténgase,
apague el vehículo después de ralentí por
varios minutos. Póngase en contacto con la
estación de servicio autorizada para su
inspección y reparación inmediatamente.

Indicador de
advertencia de
bajo nivel de
combustible

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que el combustible es
insuficiente. Agregue el combustible lo antes
posible.

Indicador de
mal
funcionamiento
del Airbag

Este indicador se usa para alertar al
conductor de que el sistema de airbag está
defectuoso. Por favor, póngase en contacto
con la estación de servicio autorizada para la
inspección y reparación tan pronto como sea
posible.

Indicador de
mal
funcionamiento
de presión de
neumático

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que la presión de los
neumáticos está mal funcionamiento.
Verifique si la presión de neumáticos es
demasiado baja/alta. Si la presión de los
neumáticos es anormal, póngase en contacto
con la estación de servicio autorizado para
inspeccionarla y repararla lo antes posible.

Indicador de
mal
funcionamiento
del sistema de
frenos

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que el nivel de líquido de frenos
es demasiado bajo o el sistema de frenos está
mal funcionamiento. Póngase en contacto con
la estación de servicio autorizada para su
inspección y reparación inmediatamente.
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Indicador de
operación de
retención
automática

Este indicador se usa para indicar que el
vehículo se encuentra en la condición de
retención automática actualmente.

Indicador de
funcionamiento
del sistema de
asistencia en
atascos y del
sistema de
asistencia de
crucero
integrado

Este indicador se utiliza para indicar que el
sistema de asistencia en atascos de tráfico y
el sistema de asistencia de crucero integrado
están en condiciones de funcionamiento
actualmente.

Indicador de
mal
funcionamiento
del sistema de
detección de
puntos ciegos

Este indicador se utiliza para indicar que el
sistema de detección de puntos ciegos está
mal funcionamiento. Por favor vaya a la
estación de servicio autorizada lo antes
posible para su inspección y reparación.

Indicador de
mal
funcionamiento
del sistema de
advertencia de
salida de carril

Este indicador se utiliza para indicar que el
sistema de advertencia de salida de carril no
funciona correctamente. Por favor vaya a la
estación de servicio autorizada lo antes
posible para su inspección y reparación.

Indicador de
mal
funcionamiento
del sistema de
prevención de
salida de carril
o del sistema
de
mantenimiento
de carril de
emergencia

Este indicador se utiliza para indicar que el
sistema de prevención de salida de carril o el
sistema de mantenimiento de carril de
emergencia no funciona correctamente. Por
favor vaya a la estación de servicio autorizada
lo antes posible para su inspección y
reparación.

Indicador de
advertencia de
baja presión de
aceite del
motor

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que la presión de aceite del
motor es baja. Conduzca el vehículo a un
área segura y deténgase. Póngase en
contacto con la estación de servicio
autorizada para su inspección y reparación
inmediatamente.

2. PREPARACIÓN PARA LA CONDUCCIÓN
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Indicador de
mal
funcionamiento
del sistema
4WD

Este indicador se utiliza para recordar al
conductor de que el 4WD está mal
funcionamiento. Por favor vaya a la estación
de servicio autorizada lo antes posible para su
inspección y reparación.

EPC

Indicador de
mal
funcionamiento
de EPC

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que el sistema del motor está en
mal funcionamiento. Póngase en contacto con
la estación de servicio autorizada para su
inspección y reparación inmediatamente.

Indicador de
mal
funcionamiento
de motor

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que el motor está en mal
funcionamiento. Póngase en contacto con la
estación de servicio autorizada para su
inspección y reparación inmediatamente.

Indicador de
mal
funcionamiento
de transmisión

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que el sistema de la transmisión
está en mal funcionamiento. Póngase en
contacto con la estación de servicio
autorizada para su inspección y reparación
inmediatamente.

Indicador de
carga

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor que el dispositivo de conexión de
carga está conectado.

Indicador de
descarga

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor que el dispositivo de conexión de
descarga está conectado.

Indicador de
advertencia de
carga baja de
la batería de
alimentación

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor que la batería de alimentación está
baja. Por favor, cargue a tiempo.

Indicador de
batería de
alimentación
muy agotada

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor que la batería de alimentación está
agotada seriamente. Por favor, cargue a
tiempo.

Indicador de
límite de
energía

Este indicador indica que las prestaciones de
potencia y aceleración del vehículo son
limitadas. Por favor, póngase en contacto con
la estación de servicio autorizada para la
inspección y reparación tan pronto como sea
posible.
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Indicador de
falla del

sistema de
alimentación

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que el sistema de alimentación
está en mal funcionamiento. Póngase en
contacto con la estación de servicio
autorizada para su inspección y reparación
inmediatamente.

OFF

Indicador de
recordatorio de
peatones OFF

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor que la función de recordatorio de
peatones está desactivada.

Indicador de
mal

funcionamiento
del aislamiento
de alto voltaje

Este indicador permanece encendido para
alertar al conductor que la propiedad aislante
del sistema de alto voltaje disminuye.
Póngase en contacto con la estación de
servicio autorizada para su inspección y
reparación inmediatamente.

Indicador de
falla severa de
aislamiento de
alto voltaje

Este indicador permanece encendido para
alertar al conductor que la propiedad aislante
del sistema de alto voltaje disminuye
seriamente. Póngase en contacto con la
estación de servicio autorizada para su
inspección y reparación inmediatamente.

Indicador de
mal

funcionamiento
de la batería

de
alimentación

Este indicador indica que la batería de
alimentación del vehículo está en mal
funcionamiento. Por favor, póngase en
contacto con la estación de servicio
autorizada para la inspección y reparación tan
pronto como sea posible.

Indicador de
listo para
conducir

Este indicador se utiliza para alertar al
conductor de que el vehículo está listo para la
conducción normal. Si el indicador no se
enciende, indica que el vehículo está en mal
funcionamiento o no se cumplen otras
condiciones, por favor, póngase en contacto
con la estación de servicio autorizada para la
inspección y reparación inmediatamente.

PRECAUCIÓN

Cuando el indicador de mal funcionamiento en el cuadro de instrumentos se
enciende, detenga el vehículo en un lugar adecuado según el entorno
circundante, por favor comuníquese con la estación de servicio autorizada
para su inspección y reparación inmediatamente.

2. PREPARACIÓN PARA LA CONDUCCIÓN
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2-3. Volante

Bocina

OMT22-2150

Para hacer sonar la bocina, pulse el
área cerca de la marca de la bocina
en el volante.

PRECAUCIÓN
• No haga sonar la bocina en lugares como escuelas, hospitales o áreas
residenciales.
• Obedezca estrictamente las regulaciones locales con respecto al uso de
bocinas de vehículos.

Ajuste de Volante

Ajuste Manual del Volante (Si Está Equipado)
Para conducir de manera segura y cómoda, la posición del volante puede
ajustarse.

OMT22-2160

Estacione el vehículo en un terreno
seguro, apague el vehículo:

1. Pulse la palanca de ajuste y suelte
la palanca;

2. Sostenga el volante con las dos
manos y ajuste el volante hacia
arriba y hacia abajo/hacia adelante
y hacia atrás para ajustarlo a una
posición adecuada;

3.Mantenga el volante estable y mueva la palanca de ajuste a la posición
original;

4. Confirme si el volante está sacudiendo. Repita las operaciones del paso 3
si está sacudiendo.
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ADVERTENCIA
• No ajuste el volante mientras está conduciendo, ya que puede hacer que
el conductor maneje mal el vehículo y cause un accidente, que puede
causar la muerte o lesiones graves.
• Por seguridad, después de ajustar el volante, siempre empuje la palanca
de ajuste a su posición original e intente mover el volante hacia arriba y
hacia abajo/hacia adelante y hacia atrás para asegurarse de que esté bien
bloqueado. De lo contrario, el volante podría moverse repentinamente
durante la conducción, causando lesiones y pérdidas innecesarias.

Ajuste Eléctrico del Volante (Si Está Equipado)

OMT22-2165

Estacione el vehículo en un terreno
seguro, la alimentación del vehículo
se cambia al modo ON, presione el
interruptor del volante de ajuste
eléctrico, ajuste el volante hacia
arriba y hacia abajo/adelante y atrás
para ajustarlo a una posición
adecuada.

ADVERTENCIA
• No ajuste el volante mientras está conduciendo, ya que puede hacer que
el conductor maneje mal el vehículo y cause un accidente, que puede
causar la muerte o lesiones graves.
• Por seguridad, después de ajustar el volante, intente mover el volante
hacia arriba y hacia abajo/adelante y atrás para asegurarse de que esté
bien bloqueado. De lo contrario, el volante podría moverse
repentinamente durante la conducción, causando lesiones y pérdidas
innecesarias.
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2-4. Espejo Retrovisor

Espejo Retrovisor Interior

OMT22-2430

Ajuste el espejo retrovisor interior a
la posición adecuada antes de
conducir, para asegurarse de que el
conductor pueda lograr una vista
óptima. Ajuste manualmente el
espejo retrovisor interior a la posición
querida.

■ Espejo retrovisor interior antideslumbrante manual (si está equipado)

OMT22-2440

12

Modo diurno
Modo nocturno

Para reducir el deslumbramiento de
los faros delanteros de los vehículos
detrás durante la conducción
nocturna, tire de la palanca de ajuste
antideslumbrante hacia atrás para
ajustar el ángulo del espejo
retrovisor.

■ Antideslumbrante automático (si está equipado)
Para reducir el deslumbramiento de faros de los vehículo que circulan detrás
durante la conducción nocturna, el brillo de la lente se detectará y ajustará
automáticamente.

Espejo Retrovisor Exterior

Ajuste del espejo retrovisor exterior
Cuando el vehículo está encendido, el ángulo del espejo retrovisor exterior se
puede ajustar con el interruptor de ajuste del espejo retrovisor.
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OMT22-2450

1 2

Botón de selección del espejo
retrovisor exterior izquierdo
Presione este botón (el indicador
se enciende) para ajustar la
posición del espejo retrovisor
exterior izquierdo en decenas de
segundos; Presione este botón
nuevamente (el indicador se
apaga) para desactivar la función
de ajuste del espejo retrovisor
exterior izquierdo.
Botón de selección del espejo
retrovisor exterior derecho
Presione este botón (el indicador
se enciende) para ajustar la
posición del espejo retrovisor
exterior derecho en decenas de
segundos; Presione este botón
nuevamente (el indicador se
apaga) para desactivar la función
de ajuste del espejo retrovisor
exterior derecho.

: Ajuste la lente del espejo retrovisor exterior hacia arriba.
: Ajuste la lente del espejo retrovisor exterior hacia abajo.
: Ajuste la lente del espejo retrovisor exterior a la izquierda.
: Ajuste la lente del espejo retrovisor exterior a la derecha.

En la pantalla de ajuste del espejo retrovisor de la unidad principal, ajuste el
ángulo de la lente del espejo retrovisor izquierdo/derecho con el botón del
volante; Al salir de esta pantalla, el botón del volante no puede ajustar el
ángulo de la lente del espejo retrovisor exterior.

ADVERTENCIA
• La imagen mostrada en el espejo retrovisor exterior puede diferir de la
real, por eso siempre conduzca con cuidado.
• No ajuste el espejo retrovisor exterior mientras conduce. De lo contrario,
puede producirse un accidente debido a un mal manejo o incluso lesiones
graves o la muerte.

2. PREPARACIÓN PARA LA CONDUCCIÓN
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■ Espejo retrovisor exterior plegable/extensible

OMT22-2470

Plegado automático:

1.Operar con el botón: Presione el
botón plegable del espejo
retrovisor exterior para plegar los
espejos automáticamente, vuelva
a presionar el botón para extender
los espejos automáticamente (no
plegar manualmente).

2.Operar con la llave: En el modo de
armado, los espejos retrovisores
exteriores se pliegan
automáticamente; En el modo de
desarmado, los espejos
retrovisores exteriores se
extienden automáticamente.

Función de memoria del espejo retrovisor exterior (si está equipado)
■ Memoria de posición del espejo retrovisor exterior

OMT22-2220

1

3

2

4

Interruptor de ajuste de memoria
Interruptor de posición 1
Interruptor de posición 2
Interruptor de posición 3

Ajuste de memoria del espejo
retrovisor exterior: Después de
ajustar la posición del espejo
retrovisor exterior, pulse
prolongadamente el interruptor de
configuración de memoria hasta que
el cuadro de instrumentos emita un
tono de aviso y, y luego, pulse
prolongadamente el interruptor de
posición 1/posición 2/posición 3. Si el
cuadro de instrumentos muestra que
se ha completado la posición de la
memoria, la posición
correspondiente se almacena en la
posición 1/posición 2/posición 3.

Configuración de la memoria del espejo retrovisor exterior: Después de
ajustar la posición del espejo retrovisor exterior, pulse brevemente el botón de
guardar para almacenar la posición en la memoria.
Uso de la posición de memoria del espejo retrovisore exterior: Cuando utilice
la posición de memoria del espejo retrovisor exterior, pulse brevemente el
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botón de recuperación hasta que el espejo retrovisor exterior se mueva, y el
espejo retrovisor exterior se moverá automáticamente a la posición
correspondiente.

■ Uso de posición del espejo retrovisor exterior
Cuando necesite utilizar la posición de memoria del espejo retrovisor exterior
(ID de llave inteligente actual), pulse prolongadamente el interruptor de
posición 1/posición 2/posición 3 hasta que el espejo retrovisor exterior
funcione para soltar el dedo, y el espejo retrovisor exterior se moverá
automáticamente a la posición correspondiente; O pulse brevemente el botón
de recuperación en la pantalla de configuración de la unidad principal, para
mover el espejo retrovisor exterior a la posición memorizada.

LECTURA

El método de vinculación de memoria del espejo retrovisor exterior es el
mismo que el asiento. Para más información, consulte "Función de Memoria
del Asiento".

Voltear hacia abajo del espejo retrovisor exterior al dar marcha atrás
(si está equipado)
Cuando la posición de marcha se cambia a R, el espejo retrovisor exterior se
abatirá automáticamente para ayudarle a ver el bordillo más abajo. En este
momento, ajuste la posición de la lente a través del interruptor del espejo
retrovisor. Al salir de la posición R, la posición se guardará automáticamente (-
posición de vuelta automática del espejo retrovisor exterior).
Los espejos retrovisores exteriores volteados hacia abajo volverán a sus
posiciones originales en las siguientes condiciones:

• Cambie fuera de la posición R.
• La velocidad del vehículo es superior a 10 km/h.
• El vehículo está apagado.

LECTURA

El abatiente del espejo retrovisor exterior durante la marcha atrás debe
ajustarse en el sistema de la unidad principal. Para más información,
consulte "Sistema de Unidad Principal".
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PRECAUCIÓN
• Al doblar y extender el espejo retrovisor exterior, no toque su superficie
para evitar daños con fuerza excesiva.
• Cuando la velocidad del vehículo es superior a 10 km/h, la función de
plegado del espejo retrovisor exterior está blindada y la función de
extensión está disponible.
• En invierno frío, se recomienda apagar la función de plegado automático
del espejo retrovisor y la función de voltear hacia abajo del espejo
retrovisor exterior al dar marcha atrás mediante el ajuste del sistema de la
unidad principal. Esto puede evitar que el espejo retrovisor exterior se
congele en la posición de plegado debido a la acumulación de nieve o
lluvia, lo que afecta la conducción normal del vehículo.
• Según los requisitos del campo visual, los ángulos de plegado de los
espejos izquierdo y derecho son diferentes. Por eso, cuando los espejos
retrovisores exteriores se pliegan en forma automática, los espejos
izquierdo y derecho no están sincronizados, lo cual es normal.

ADVERTENCIA
• No doble los espejos retrovisores exteriores mientras conduce.
• Tenga cuidado de no atrapar la mano con un espejo retrovisor exterior en
movimiento.
• Para un vehículo con el espejo retrovisor exterior eléctrico, nunca pliegue
y extienda los espejos retrovisores exteriores con la mano para evitar que
se rompa el engranaje del conductor debido a una fuerza excesiva
haciendo que su función de plegado falle.
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2-5. Sistema de Limpiaparabrisas y Lavaparabrisas

Operación de limpiaparabrisas y lavaparabrisas

OMT22-2490

ON

HI

LO

AUTO

OFF
OFF

OFF

HI

AUTO

LO

El vehículo está encendido, tire el
botón del interruptor de combinación
izquierdo del volante:
" " Modo de alta velocidad: Los
limpiaparabrisas funcionan
rápidamente y continuamente.
" " Modo de baja velocidad: Los
limpiaparabrisas funcionan
lentamente y continuamente.
" " Modo automático: Controle
la velocidad de limpieza del
limpiaparabrisas según la cantidad
de lluvia.
" " Modo de parada: El
limpiaparabrisas se apaga
automáticamente.

LECTURA

Si necesita controlar la frecuencia del limpiaparabrisas con mayor precisión,
puede ajustar la sensibilidad del limpiaparabrisas en el sistema de la unidad
principal. Para más información, consulte "Sistema de Unidad Principal".

PRECAUCIÓN
• En climas fríos, siempre verifique si la escobilla del limpiaparabrisas está
congelada en el parabrisas antes de utilizar los limpiaparabrisas. Si es así,
descongele antes de usar, de lo contrario, puede causar daños al motor
del limpiaparabrisas y a la tira de la cuchilla.
• Si hay obstáculos en el parabrisas, no opere los limpiaparabrisas. Hacerlo
puede dañar el motor del limpiaparabrisas o rayar el parabrisas.
• Cuando el parabrisas esté seco, no opere los limpiaparabrisas. Así podría
rayar el vidrio y dañar la escobilla de limpiaparabrisas.
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Instrucciones de funcionamiento de lavaparabrisas frontal

OMT22-2500

ON

HI

LO

AUTO

OFF

OFF

El vehículo está encendido, pulse
brevemente el botón izquierdo, el
limpiaparabrisas se detendrá
después de limpiar una vez;
Presione y mantenga el botón, el
lavaparabrisas delantero rocía agua,
y el limpiaparabrisas delantero
funciona simultáneamente. Después
de soltar, el lavaparabrisas delantero
deja de funcionar y el
limpiaparabrisas seguirá
funcionando varias veces.

LECTURA

Al reemplazar la escobilla del limpiaparabrisas delantero, ajuste el
limpiaparabrisas al modo de mantenimiento. Para más información, consulte
"Reemplazo de la Escobilla del Limpiaparabrisas".

PRECAUCIÓN
• Cuando opere el limpiaparabrisas y el lavaparabrisas, no exceda los 10
segundos a la vez.
• No opere el lavaparabrisas cuando no hay líquido de lavaparabrisas en el
depósito.
• No intente limpiar la boquilla con un alfiler u otros objetos cuando se
bloquee, de lo contrario, se dañará.

Instrucciones de funcionamiento del limpiaparabrisas trasero

OMT22-2520

ON

HI

LO

AUTO

OFF

OFF

El vehículo está encendido, y gire el
limpiaparabrisas trasero a la posición
" ", el limpiaparabrisas trasero
funciona, al girarlo a la posición "
", el limpiaparabrisas trasero se
detiene.
Cuando gire el limpiaparabrisas
trasero a la posición " " y
manténgalo así, el lavaparabrisas
trasero rocía agua y el
limpiaparabrisas trasero funciona
simultáneamente.

LECTURA

Cuando el limpiaparabrisas delantero está funcionando, cambie la palanca
de cambios a R, el limpiaparabrisas trasero funcionará automáticamente.
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PRECAUCIÓN
• No opere el lavaparabrisas por más de 10 segundos cada vez.
• No opere el lavaparabrisas cuando no hay líquido de lavaparabrisas en el
depósito.
• No intente limpiar la boquilla con un alfiler u otros objetos cuando se
bloquee, de lo contrario, se dañará.

Reemplazo de escobilla de limpiaparabrisas
■ Reemplazo de escobilla de limpiaparabrisas delantero

OMT22-2530

Entre en el modo de mantenimiento
antes de reemplazar la escobilla del
limpiaparabrisas frontal y realice el
funcionamiento de la siguiente
manera:

1. Pulse brevemente el interruptor de
apagado en el sistema de la
unidad principal para apagar el
vehículo. Pulse brevemente el
botón izquierdo del interruptor de
combinación del volante, el
limpiaparabrisas se eleva a la
posición de parada
automáticamente;

2. Levante los brazos del
limpiaparabrisas delantero;

3. Levante las cuchillas del
limpiaparabrisas mientras presiona
el botón de bloqueo para retirar las
cuchillas;

4. Instale una nueva plumilla
siguiendo el orden inverso y
asegúrese de que la abrazadera
de sujeción quede firmemente
bloqueada.

5. Verifique que los limpiaparabrisas
delanteros funcionan
correctamente.
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■ Reemplazo de escobilla de limpiaparabrisas trasero

OMT22-2540

1. Levante el brazo del
limpiaparabrisas trasero y
sosténgalo;

2. Separe la escobilla del
limpiaparabrisas a mano como se
muestra en la ilustración;

3. Instale las nuevas escobillas del
limpiaparabrisas en orden inverso
y asegúrese de instalarlas en su
lugar;

4. Revise que el limpiaparabrisas
trasero funcione perfectamente.

LECTURA

Se recomienda que las escobillas del limpiaparabrisas sean reemplazadas
por alguien en una estación de servicio autorizada para asegurar un ajuste
correcto.

2-6. Luz del Vehículo

Iluminación Exterior

Interruptor de combinación de faros

OMT22-2550

4

1

2
3

Cuando el vehículo está encendido,
gire el interruptor de combinación de
faro delantero:
Apagado " "

Apague el faro delantero.
Faro automático " "

Detecta automáticamente la
intensidad de la luz externa,
enciende / apaga las luces de
posición, las luces de cruce.
Luz de posición " "

Encienda las luces de posición
frontal y trasera, la luz de matrícula,
las luces ambientales y las luces de
fondo.
Luz de cruce " "

Encienda las luces de cruce y las
luces de posición.
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LECTURA

Cuando el vehículo está encendido, gire el interruptor de combinación de
faro delantero a la posición " ". Apague el faro, el interruptor de
combinación de faros volverá automáticamente a la posición " ".

Luz de carretera de faro

OMT22-2560

ON

HI

LO

AUTO

OFF
OFF

Encienda la luz de cruce y, a
continuación, mueva el interruptor de
combinación izquierdo del volante
hacia fuera del lado del volante y
suéltelo, se encenderá la luz de
carretera de faro delantero.
Mueva el interruptor de combinación
izquierdo del volante hacia el lado
del volante y suéltelo para apagar la
luz de carretera de faro delantero.

OMT22-2570

ON

HI

LO

AUTO

OFF

OFF

Mueva el interruptor de combinación
izquierdo del volante hacia el lado
del volante y suéltelo para que
parpadee una vez la luz de carretera
de faro delantero. Al mismo tiempo,
el indicador de luces de carretera de
faro en el cuadro de instrumentos
parpadea una vez.
Puede parpadear la luz de carretera
de faro con los faros delanteros en
encendido/apagado.

PRECAUCIÓN

Si estacione el vehículo por mucho tiempo, asegúrese de que el faro esté
apagado, para evitar la descarga de la batería. De lo contrario, puede causar
que el vehículo no se pueda encender.
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Función de sígueme a casa

OMT22-2580

Gire el interruptor de combinación de
faros a la posición " ". Cuando
el vehículo está en un ambiente
oscuro, presione el botón de bloqueo
en la llave inteligente, el vehículo
está armado con éxito. Las luces de
cruce y las luces de posición se
encienden automáticamente durante
27 segundos; Presione el botón de
bloqueo en la lleva inteligente
nuevamente para activarlo
nuevamente. Después de alcanzar el
tiempo de funcionamiento
establecido, la función sígueme a
casa se desactivará
automáticamente. Las luces de cruce
y las luces de posición se apagarán
inmediatamente.

LECTURA

Antes de utilizar la función sígueme a casa, se debe ajustar el retardo de los
faros en ON en la unidad principal. Para más información, consulte "Sistema
de Unidad Principal".

La función de localización del vehículo inteligente

OMT22-2590

Gire el interruptor de combinación de
faros a la posición " " antes de
salir del vehíchulo. Cuando el
vehículo está en un ambiente
oscuro, presione el botón de
desbloqueo en la llave inteligente,
las luces de cruce y las luces de
posición se encienden
automáticamente por 27 segundos.
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Luz de señal de giro

OMT22-2600

ON

HI

LO

AUTO

OFF OFF

Tirar hacia arriba: La luz de señal de
giro derecha se enciende.
Tirar hacia abajo: La luz de señal de
giro izquierda se enciende.
Cuando se encienden las luces de
señal de giro, la luz de señal de giro
parpadea en el cuadro de
instrumentos. Cuando el vehículo
está girando para recuperar después
de girado, el interruptor de
combinación volverá
automáticamente a la posición
central.

Función de asistencia de cambio de carril
El vehículo está encendido, mueva ligeramente el interruptor de combinación
izquierdo del volante hacia arriba/hacia abajo una vez, pero no sobre el punto
de dirección, y la luz de señal de giro parpadeará tres veces.
Luz antiniebla trasera

OMT22-2605

El vehículo está encendido, encienda
la luz de cruce y presione el
interruptor de la luz antiniebla trasera
" ", la luz antiniebla trasera se
enciende; presione el interruptor de
nuevo, la luz antiniebla trasera se
apaga.

LECTURA
• Al apagar las luces de cruce, las luces antiniebla traseras se apagan al
mismo tiempo.
• Use las luces antiniebla correctamente de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales de tránsito.

Luz de suelo (si está equipada)
Al presionar el botón de desbloqueo en la llave inteligente/abrir la puerta en la
oscuridad, la luz de tierra se encenderá automáticamente; Cuando el vehículo
se arma con éxito, la luz de tierra se apagará inmediatamente.
Luz de matrícula
Gire el interruptor de combinación de faros a la posición " " para encender
las luces de matrícula. Se usan para iluminar la matrícula en la oscuridad.
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Luz de marcha atrás
Arranque el vehículo, mueva la palanca de cambios a R, las luces de marcha
atrás se encienden.
Luz de freno
Pise el pedal del freno, la luz de freno y la luz de freno montada superior se
encenderán.
Sistema de iluminación de asistencia de curva (si está equipado)
El vehículo está encendido, encienda la luz de cruce y la velocidad del
vehículo es inferior a 40 km/h. Cuando se cumple alguna de las siguientes
condiciones, la luz de giro está encendida:

1. El ángulo del volante es de 45° o superior.
2. La luz de señal de giro izquierda/derecha está encendida.
3. Cambie la palanca de cambios a R, la luz de marcha atrás se enciende.

LECTURA

El vehículo está apagado, apague la luz de cruce; el ángulo del volante es
inferior a 10°, la luz de señal de giro está apagada y la posición de la marcha
se cambia fuera de R, y la luz de esquina está apagada.

Sistema de luz de cruce adaptativo (AFS) (si está equipado)
Cuando el vehículo conduce en diferentes condiciones de carretera de la
ciudad y la autopista, y la luz de cruce está encendida, el sistema ajusta
automáticamente el efecto de iluminación de la luz de cruce de acuerdo con
diferentes carreteras, y aumenta el área de cobertura de iluminación de la luz
de cruce para adaptarse a las diferentes condiciones de la carretera,
mejorando el efecto de iluminación y aumentando la seguridad de
conducción.
Ritmo musical (si está equipado)
El vehículo está encendido, cambie la posición de cambio a P, apague el faro
delantero. Cuando el ritmo musical se enciende en la unidad principal y
reproduce la música, las luces de posición delanteras y traseras y las luces de
señal de giro aparecerán escenas de iluminación dinámicas junto con la
música.

PRECAUCIÓN

Cuando el vehículo no esté arrancado, evite el uso a largo tiempo del ritmo
musical, lo que puede resulta en el agotamiento de la batería.
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Iluminación Interior

Luz de techo delantero

OMT22-2610

Toque la luz de techo frontal
izquierda / derecha, se enciende la
luz de techo frontal en el lado
correspondiente; Vuelva a tocar la
luz de techo frontal izquierda/
derecha, la luz de techo delantera en
el lado correspondiente se apaga.

LECTURA
• Cuando el vehículo se desbloquea después de que el vehículo se arma, la
luz de techo delantera se enciende durante 15 segundos y luego se
apaga.
• El vehículo está apagado, la luz de techo delantera se enciende durante 3
minutos.
• El vehículo está encendido, cualquier puerta se abre y permanece abierta,
la luz de techo delantera se enciende durante unos 3 minutos. Todas las
puertas se cierran en 3 minutos, y la luz de techo delantera está apagada.

• Cuando el vehículo se desbloquea después de que el vehículo se arma, la
luz de techo delantera se enciende durante 15 segundos y luego se
apaga.
• El vehículo está apagado, la luz de techo delantera se enciende durante 3
minutos.
• El vehículo está encendido, cualquier puerta se abre y permanece abierta,
la luz de techo delantera se enciende durante unos 3 minutos. Todas las
puertas se cierran en 3 minutos, y la luz de techo delantera está apagada.

Luz de techo trasera

OMT22-2620

Pulse el interruptor de la luz de techo
trasera, se enciende la luz de techo
trasera, púlselo de nuevo, la luz de
techo trasera se apaga.
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Luz del maletero

OMT22-2630

Cuando se abre la portón trasero, la
luz del maletero se encenderá
automáticamente. Cuando la portón
trasero está cerrada, la luz del
maletero se apagará
inmediatamente.

Luz de umbral de puerta
Cuando cualquier puerta se abre, la luz de umbral de puerta lateral
correspondiente se enciende durante 3 minutos.
Luz ambiental
Con la luz ambiental ajustada a ON en la unidad principal, cuando la luz de
posición está encendida o se abre cualquier puerta, la luz ambiental dentro
del vehículo se enciende. El usuario puede ajustar el color y el brillo de la luz
ambiental en la unidad principal según sea necesario.

Instrucciones para el Empañamiento de la Luz

Cuando el clima es frío o húmedo, el lado interior de las luces se empañará
debido a la temperatura diferencial entre el interior y el exterior. Después de
que las luces se encienden por un período de tiempo, la niebla dentro de la
lente desaparecerá gradualmente, y es posible que aún hay algo de niebla en
el borde de la lente. Esto es normal. Esta niebla no afecta la vida útil del
sistema de iluminación. Las luces del vehículo generan niebla, que
gradualmente empieza a desaparecer en la lente de faro delantero dentro de
30 minutos después de encender las luces de cruce y de carretera. Después
de un período de iluminación, la humedad desaparece naturalmente. Esto es
normal.

ADVERTENCIA
• Está estrictamente prohibido lavar el compartimiento del motor con la
pistola de agua a alta presión, en particular, no se pueden lavar las luces.
Debido a la alta presión de la pistola de agua de alta presión, los
accesorios en la luz pueden aflojarse o caerse, los orificios de ventilación y
los conectores del arnés de cableado pueden humedecerse, lo que
provoca la infiltración agua o la humedad no se dispersa durante mucho
tiempo, incluso la condensación severa.
• Al vadear, siguiendo los requisitos de vadeo del vehículo (profundidad de
agua, velocidad, etc.), de lo contrario, el agua puede entrar en las luces.
• Los faros todos son luces LED, y no pueden repararse por separado.
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2-7. Asientos

Asiento Delantero

Postura correcta al sentarse
Los asientos, los reposacabezas, los cinturones de seguridad y los airbags
son útiles para proteger al conductor y a los pasajeros. Usarlos plenamente le
proporcionará más protección. Por favor, observe los siguientes:

OMT22-2170

Al sentarse, siéntese ligeramente
inclinado hacia atrás (25° hacia atrás
es ideal) y bien hacia atrás en el
respaldo del asiento.
Los asientos delanteros no deben
estar demasiado cerca del panel de
instrumentos. Durante la conducción,
los brazos deben estar doblados
ligeramente mientras sostiene el
volante. Los pies también deben
estar doblados ligeramente para que
los pedales puedan pisarse
completamente.
Ajuste los reposacabezas
correctamente para que la parte
superior del reposacabezas esté
más cerca de la parte superior de la
cabeza.

OMT22-2180

El cinturón de hombro debe estar
sobre el centro del hombro y cerca
del pecho, alejado del cuello, el
cinturón de cadera debe estar sobre
las caderas en lugar del estómago.
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Ajuste del asiento
■ Ajuste del asiento del conductor

OMT22-2190

1

4

32
Ajuste de respaldo

Mueva el extremo superior del botón
hacia adelante y hacia atrás para
ajustar el ángulo del respaldo.

Ajustar el asiento hacia adelante y
hacia atrás

Mueva el botón hacia adelante y
hacia atrás para ajustar el asiento
hacia adelante y hacia atrás.
Ajuste del reposapiernas del

asiento (si está equipado)
Mueva el botón hacia adelante y
hacia atrás para ajustar el ángulo del
reposapiernas del asiento.
Ajuste de la altura del asiento

Mueva la parte trasera del botón
hacia arriba o hacia abajo para
ajustar la altura del asiento.

LECTURA

La posición del asiento también puede ajustarse en la pantalla de ajuste de
la posición del asiento del conductor en la unidad principal.

■ Ajuste de la cintura del asiento del conductor (si está equipado)

OMT22-2200

Mediante el ajuste continuo mediante
el botón de soporte lumbar, la
función de soporte lumbar hace que
la cintura del conductor esté en una
posición cómoda, resolviendo una
serie de problemas causados por
doblar la cintura hacia arriba en el
asiento.

Pulse prolongadamente " " para aumentar el soporte al lado de la cintura
hacia adelante general.

Pulse prolongadamente " " para reducir el soporte al lado de la cintura
hacia adelante general.
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Pulse prolongadamente " " para aumentar el soporte hacia adelante en el
extremo superior de la cintura, y reduzca el soporte delantero en el extremo
inferior de la cintura.

Pulse prolongadamente " " para aumentar el soporte hacia adelante en el
extremo inferior de la cintura, y reduzca el soporte delantero en el extremo
superior de la cintura.

PRECAUCIÓN

Cuando ajuste la posición hacia adelante y hacia atrás con el botón de
soporte lumbar, existe una cierta posición límite. Al alcanzar la posición
límite, suelte el botón a tiempo.

ADVERTENCIA
• No ajuste el asiento durante la conducción.
• Después de ajustar el respaldo, apoye su cuerpo contra lo mismo para
asegurarse de que el asiento esté bloqueado en su posición.
• No ponga ningún elemento debajo del asiento mientras mueve el asiento;
de lo contrario, impedirá que el asiento se mueva.
• Evite reclinar el respaldo del asiento más de lo necesario, los cinturones
de seguridad proporcionan la máxima protección en una colisión delantera
o trasera cuando el conductor y el pasajero delantero se sientan
ligeramente inclinados hacia atrás y muy atrás en sus asientos.
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■ Ajuste del asiento del pasajero delantero (si está equipado)

OMT22-2195

2 3

4

1
Ajuste del reposapiés (si está
equipado)

Mueva el botón hacia arriba o hacia
abajo para ajustar el reposapiés.
Ajuste del reposapiernas del

asiento
Mueva el botón hacia adelante y
hacia atrás para ajustar el ángulo del
reposapiernas del asiento.
Ajuste de respaldo

Mueva el extremo superior del botón
hacia adelante y hacia atrás para
ajustar el ángulo del respaldo.

Ajustar el asiento hacia adelante y
hacia atrás

Mueva el botón hacia adelante y
hacia atrás para ajustar el asiento
hacia adelante y hacia atrás.

OMT22-2210

1

2

Ajustar el asiento hacia adelante y
hacia atrás

Mueva el botón hacia adelante y
hacia atrás para ajustar el asiento
hacia adelante y hacia atrás.
Ajuste de respaldo

Mueva el extremo superior del botón
hacia adelante y hacia atrás para
ajustar el ángulo del respaldo.

Función de masaje del asiento (si está equipado)
El asiento delantero tiene una función de masaje con 3 intensidades de
masaje (en orden: bajo/medio/alto) y 5 modos de masaje (en orden: onda/
paseo de gato/cruz/facilidad/salto), que puede aliviar eficazmente la fatiga de
la espalda en la conducción de larga distancia; De acuerdo con sus propias
necesidades, el ángulo de soporte de la pata del asiento se puede ajustar y
cooperar con la función de masaje, mejorando efectivamente la comodidad de
conducción.
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OMT22-2213

Presione el interruptor de la función
de masaje, la pantalla de ajuste de
masaje del asiento aparecerá en la
unidad principal mientras la función
de masaje esté activada.
El usuario puede ajustar la
intensidad de masaje y el modo de
masaje a través de interruptor de
función de masaje o pantalla de
ajuste de masaje de asiento en la
unidad principal.
La función de masaje se apagará
automáticamente después de operar
durante unos 15 minutos.

OMT22-2214

Massage function switch

Pulse brevemente el botón " "
una vez para ajustar un modo de
masaje hacia adelante a la vez.

Pulse brevemente el botón " "
una vez para ajustar un modo de
masaje hacia atrás a la vez.

Pulse brevemente el botón " "
una vez para aumentar la intensidad
de un masaje a la vez.

Pulse brevemente el botón " "
una vez para reducir las intensidades
de un masaje a la vez.

ADVERTENCIA

Cuando el vehículo se encuentra conduciendo, está prohibido acostarse en
el asiento, de lo contrario, el cinturón de seguridad y el airbag no pueden
desempeñar un papel protector.
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Función de memoria del asiento (si está equipado)
■ Memoria de posición del asiento

OMT22-2220

1

3

2

4

Interruptor de ajuste de memoria
Interruptor de posición 1
Interruptor de posición 2
Interruptor de posición 3

Ajuste de la memoria de asiento:
Después de ajustar la posición del
asiento, presione largamente el
interruptor de configuración de
memoria hasta que el cuadro de
instrumentos emita un tono de aviso
y, y luego, pulse prolongadamente el
interruptor de posición 1/posición 2/
posición 3. Si el cuadro de
instrumentos muestra que se ha
completado la posición de la
memoria, la posición
correspondiente se almacena en la
posición 1/posición 2/posición 3.

Ajuste de la memoria de asiento: Después de ajustar la posición del asiento,
pulse brevemente el botón de guardar para almacenar la posición de la
memoria.
Uso de la posición de memoria del asiento: Cuando utilice la posición de
memoria del asiento, pulse brevemente el botón de recuperación hasta que el
asiento se mueva, y el asiento se desplazará automáticamente a la posición
correspondiente.

■ Uso de la posición del asiento
Cuando necesita utilizar la posición de memoria del asiento (ID de llave
inteligente actual), presione largamente el interruptor de posición 1/posición 2/
posición 3 hasta que el asiento funciona para soltar su dedo, y el asiento se
moverá automáticamente a la posición correspondiente; O pulse brevemente
restablecer en la pantalla de configuración de la unidad principal, para mover
el asiento a la posición memorizada.
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LECTURA
• La llave inteligente suministrada y la llave de tarjeta NFC (si está
equipado) son ID de llave para desbloquear e identificar la fuente de
identificación. Si apaga la memoria de posición y la vinculación de llave en
la unidad principal, la función de memoria del interruptor se utiliza
normalmente, pero no se puede utilizar la función de memoria de la unidad
principal.
• Dependiendo de la configuración del vehículo, el método de vinculación de
memoria del asiento se divide en vinculación de memoria del asiento y la
llave, vinculación de memoria del asiento y el reconocimiento facial. Utilice
la posición de conducción en la unidad principal con prioridad.

ADVERTENCIA

Cuando se activa la función de vinculación de memoria del asiento, por
favor, asegúrese de que nadie sea atrapado. Si es así, mueva el botón de
ajuste del asiento para detener la operación de los asientos. No deje los
niños solos en el vehículo. De lo contrario, pueden ser atrapadas debido a la
función de memoria del asiento.

Función de fácil acceso/salida del asiento (si está equipado)
• Abra la puerta del conductor, el asiento del conductor retrocede una cierta
distancia automáticamente para que el conductor se pueda bajar
convenientemente.
• Cierre la puerta del conductor, el asiento del conductor avanza una cierta
distancia automáticamente para que el conductor pueda entrar en la
posición de conducción convenientemente.

LECTURA

Acceso/salida del asiento fácil debe ajustarse en el sistema de la unidad
principal. Para más información, consulte "Sistema de Unidad Principal".

ADVERTENCIA

Cuando la función de asiento fácil se active, asegúrese de que no se atrape
a nadie; Si existe el riesgo de atrapado por el asiento, cancele el ajuste
moviendo el interruptor de ajuste del asiento. No deje niños solos que nadie
los cuide en el vehículo. Pueden abrir la puerta del conductor y ser
atrapados por la activación accidental de la función de fácil al asiento.
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Función de calefacción y ventilación del asiento delantero (si está
equipado)

OMT22-2240

Arranque el vehículo, presione el
interruptor del calentador del asiento
del conductor/pasajero delantero, y
el asiento se calentará (ON - nivel 3 -
nivel 2 - nivel 1 - OFF).
Arranque el vehículo, presione el
interruptor de ventilación del asiento
del conductor/pasajero delantero, y
el asiento será ventilado (ON - nivel
3 - nivel 2 - nivel 1 - OFF).

Asiento Trasero

Ajuste del respaldo de asiento eléctricamente (si está equipado)

OMT22-2215

Mueva el extremo superior del botón
del panel protector de la puerta hacia
adelante y hacia atrás para ajustar el
ángulo del respaldo del asiento
trasero.

LECTURA

Al ajustar el botón izquierdo del asiento trasero, el respaldo izquierdo y el
respaldo central se ajustan al mismo tiempo.

Asientos traseros plegables

OMT22-2270

Tire del botón de desbloqueo en la
parte superior del respaldo con la
mano para liberar el respaldo
mientras tira del respaldo hacia
adelante para plegarlo hacia abajo.
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PRECAUCIÓN

Al plegar el asiento trasero, asegúrese de que el cinturón de seguridad
exterior pase alrededor del respaldo para evitar dañar el cinturón.

Recorrido del asiento
Asiento Delantero Asiento TraseroAsiento

Ítem

Ajuste Delante-atrás

Ajuste Delante-atrás
(Pasajero delantero con
reposapiés)

Ángulo de Respaldo

Ajuste de Altura

Ajuste del Reposapiernas
del Conductor

Ajusta 180 mm hacia delante y 60 mm hacia
atrás en la posición de diseño.

Ajusta 180 mm hacia delante y 80 mm hacia
atrás en la posición de diseño.

Ajusta 30° hacia delante y 50° hacia atrás en
la posición de diseño.

Ajusta 40 mm hacia arriba y 20 mm hacia
abajo en la posición de diseño.

Recorrido total ajustable:  50 mm.

Manual: Ángulo total: 5°; Eléctrica:
Ángulo total: 7°

Ajuste de Reposacabezas

OMT22-2280

Cuando ajusta el reposacabezas
hacia arriba, lo tire directamente a la
altura adecuada.
Al ajustar el reposacabezas hacia
abajo, presione el botón de
desbloqueo a la derecha del
reposacabezas para desbloquear y
mantenerlo, y luego ajústelo más
abajo.
Para eliminar el reposacabezas,
presione simultáneamente los
botones de desbloqueo izquierdo y
derecho y presione largamente hasta
que la palanca del reposacabezas se
desbloquee por completo y luego tire
de ella por completo.

LECTURA
• Ambos lados del reposacabezas se pueden ajustar manualmente hacia el
centro para algunas configuraciones, por favor consulte el vehículo real.
• El reposacabezas con audio solo es compatible con el ajuste de altura y
no se puede quitar, de lo contrario, podría dañar el reposacabezas con
audio.
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ADVERTENCIA
• Ajuste siempre el reposacabezas en la posición adecuada.
• Después de ajustar el reposacabezas, púlselo hacia abajo y asegúrese de
que esté bloqueado en su posición.
• No conduzca el vehículo con los reposacabezas retirados.

Reposacabezas de Audio (Si Está Equipado)

El reposacabezas de audio para el conductor mejora el efecto de escucha y la
privacidad del conductor, así como la experiencia de conducción cuando los
ocupantes están en descanso.
Con el vehículo en estado READY, ajuste el altavoz del reposacabezas a
través de Centro del Vehículo - Sonido.
Modo compartido: Apague la función de audio del reposacabezas.
Modo privado compartido: El tono del Teléfono/Navegación/TTS/Multimedia/
Botón se reproduce por el audio del reposacabezas.
Modo de confort de conducción: La difusión de navegación/teléfono se
reproduce a través del audio del reposacabezas, y la música se reproduce a
través del audio del vehículo.

PRECAUCIÓN

El reposacabezas con audio solo es compatible con el ajuste de altura y no
se puede quitar, de lo contrario, podría dañar el reposacabezas con audio.

2-8. Cinturón de Seguridad

OMT22-2290

Recuerde que el cinturón de
seguridad delantero no está
abrochado o abrochado firmemente:
Cuando la velocidad del vehículo es
inferior a 22 km/h, el indicador rojo "

" del cuadro de instrumentos
permanece encendido. Cuando la
velocidad del vehículo es igual o
superior a 22 km/h, el indicador rojo "

" en el cuadro de instrumentos
parpadea, acompañado de una
alarma sonora.

Recordatorio del cinturón de seguridad trasero no abrochado o no abrochado
firmemente (si está equipado):
Cuando la velocidad del vehículo es igual o superior a 22 km/h, el indicador
rojo " " en el cuadro de combinación permanece encendido después de
parpadear durante 40 segundos, acompañado de una alarma sonora (el
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indicador permanece encendido en rojo cuando el cinturón de seguridad
trasero no está abrochado, permanece encendido en verde cuando está
abrochado y se apaga cuando está todo abrochado)

LECTURA

La función de alarma del cinturón de seguridad del pasajero delantero no es
estándar. Por favor se refiere al vehículo real.

PRECAUCIÓN
• La velocidad del vehículo mencionada en esta sección se refiere a la
velocidad mostrada por el cuadro de instrumentos.
• Cuando el vehículo está parado, si es impactado por otro vehículo, puede
hacer que funcionen los airbags y/o los cinturones de seguridad.

OMT22-2300

Recomendamos firmemente al
conductor y a los pasajeros que usen
sus cinturones de seguridad
correctamente en todo momento. De
lo contrario, podría aumentar la
posibilidad y la gravedad de la lesión
en caso de accidente.. Verifique el
cinturón de seguridad regularmente.
Si se encuentra alguna falla en la
función del cinturón de seguridad,
póngase en contacto
inmediatamente con la estación de
servicio autorizada para
inspeccionar, reparar o reemplazar el
conturón.

■ Usar el cinturón de seguridad correctamente

OMT22-2310

• Ajuste la posición del respaldo,
siéntese derecho y bien apoyado
en el asiento.
• Extienda el cinturón de hombro
para que llegue por completo
sobre el hombro, pero no entre en
contacto con el cuello ni se deslice
por el hombro.
• Coloque el cinturón de regazo
sobre las caderas lo más bajo
posible.
• No tuerza el cinturón de seguridad.
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■ Mantenimiento del cinturón de seguridad

OMT22-2320

El cinturón de seguridad se debe
inspeccionar periódicamente por
daños o desgaste. Cualquier cinturón
de seguridad estirado (como
después de un accidente de tráfico)
debe ser inspeccionado de inmediato
por la estación de servicio autorizada
o reemplazar los componentes
relacionados de acuerdo con sea
necesario.

PRECAUCIÓN
• No permita que el agua penetre en el mecanismo del retractor del cinturón.
• Nunca utilice detergente químico, agua hirviendo, lejía o tinte para lavar el
cinturón de seguridad.
• El cinturón de seguridad se debe lavar con un limpiador suave o agua tibia
y secar de forma natural. Nunca lo limpie con calor artificial.
• No intente reparar o lubricar el retractor o el mecanismo de la hebilla del
cinturón de seguridad, ni reparar el cinturón de seguridad de ninguna
manera, no nos responsabilizaremos de ningún problema causado de este
modo.

■ Fijación y liberación del cinturón de seguridad

P
R
E
S
S

1 2

P
R
E
S
S

OMT22-2330

Para abrocharse el cinturón de
seguridad, pulse la lengüeta
dentro de la hebilla hasta que
escuche un clic.
Pulse el botón de liberación para
retraer el cinturón de seguridad. Si
el cinturón no puede retraerse
suavemente, sáquelo y verifique si
hay torceduras o curvas.
Asegúrese de que el cinturón de
seguridad pueda retraerse sin
problemas.

PRECAUCIÓN
• Asegúrese de que la posición de la hebilla del cinturón de seguridad sea la
correcta y esté bloqueada de forma segura; un acoplamiento incorrecto
puede provocar lesiones graves.
• No utilice ningún cinturón de seguridad con una hebilla suelta. De lo
contrario, el cinturón de seguridad no protegerá a los pasajeros en caso de
un frenazo repentino o una colisión.
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■ Ajustar la posición del cinturón de seguridad de tres puntos

OMT22-2340

Demasiado alto

Apriete

Posición lo más bajo posible

sobre las caderas

El cinturón de seguridad se
bloqueará cuando se extraiga
rápidamente, pero no se bloqueará
cuando lo saque lentamente.
Coloque el cinturón de regazo tan
bajo como sea posible en las
caderas, no en las cinturas, luego
ajústelo a un ajuste ceñido tirando
del cinturón de hombros hacia arriba.

PRECAUCIÓN
• No ponga el cinturón de hombro debajo de su brazo.
• Asegúrese de que todos los pasajeros utilicen correctamente sus
cinturones de seguridad.
• Cada cinturón de seguridad debe ser usado por una sola persona. No
utilice el cinturón de seguridad para más de una persona a la vez, incluido
los niños.
• Se recomienda que los niños se sienten en el asiento trasero y que
siempre usen el cinturón de seguridad o el sistema de retención infantil
apropiado.
• Cuando saque el cinturón de seguridad, puede bloquearse si se aplica
mayor fuerza o el vehículo está en una pendiente.
• Evite la ropa holgada cuando conduzca. Estos pueden impedir que el
cinturón de seguridad se ajuste correctamente y pueden afectar a la
protección ofrecida.
• No recline el asiento más de lo necesario para lograr un viaje cómodo. Los
cinturones de seguridad son más efectivos cuando los pasajeros están
sentados con la espalda recta y bien recostados en sus asientos.
• Asegúrese de que el cinturón de hombro esté posicionado sobre su
hombro. El cinturón debe mantenerse alejado de su cuello, pero sin
caerse de su hombro. De lo contrario , podría reducir el efecto de
protección en caso de accidente.
• Tanto los cinturones de cintura de alta posición como los cinturones
sueltos podrían causar la muerte o lesiones graves debido al
deslizamiento debajo del cinturón de regazo durante una colisión.
Mantenga el cinturón de regazo colocado en las caderas lo más bajo
posible.
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PRECAUCIÓN

En algunos casos, puede impedir que el pretensor del cinturón de seguridad
funcione correctamente:
• Repare el pretensor del cinturón de seguridad o cualquier ensamblaje
cercano.
• Modifique el sistema de suspensión.
• Modifique la sección delantera de cuerpo.
• Instale el protector de rejilla o cualquier otro aparato en el cuerpo
delantero.

ADVERTENCIA
• No modifique, retire, golpee, ni abra el conjunto del pretensor del cinturón
de seguridad, el sensor de airbag y el cable de montaje. De lo contrario,
puede impedir que el pretensor del cinturón se active correctamente,
hacer que el sistema se active y desactive accidentalmente, lo que puede
causar lesiones graves o la muerte.
• Si el pretensor está activado, se encenderá el indicador de mal
funcionamiento de airbag en el cuadro combinado. En este caso, el
cinturón de seguridad no se puede utilizar nuevamente, asegúrese de
reemplazarlo.

Si ocurre algo de lo siguiente, puede haber un mal funcionamiento en el
airbag o en el pretensor del cinturón de seguridad. Por favor, póngase en
contacto con la estación de servicio autorizada para la inspección y
reparación tan pronto como sea posible.

• El vehículo está encendido, el indicador de mal funcionamiento del airbag
del cuadro de instrumentos no realiza la autocomprobación o permanece
encendido;
• El indicador de mal funcionamiento del airbag se enciende durante la
conducción;
• El cinturón de seguridad no se puede retraer ni sacar debido a un mal
funcionamiento o al pretensor del cinturón de seguridad activado;
• El conjunto del pretensor del cinturón de seguridad o su área circundante
está dañado.

■ Métodos y precauciones para utilizar el cinturón de seguridad por un niño
Los cinturones de seguridad de su vehículo están diseñados principalmente
para personas de tamaño adulto. Utilice un sistema de retención infantil (para
más detalles, consulte "Sistema de Retención Infantil" en esta sección)
adecuado para niños.
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OMT22-2370

No permita que los niños se pongan
de pie o se arrodillen en los asientos
delanteros o traseros. Un niño sin
restricciones podría sufrir lesiones
graves durante el frenado de
emergencia o una colisión. Además,
no permita que un niño se siente en
las vueltas de un adulto. Sostener a
un niño en brazos no puede
proporcionar suficiente restricción.

■ Métodos y precauciones para utilizar el cinturón de seguridad por una
mujer embarazada

OMT22-2380

Obtenga asesoramiento médico y
utilice el cinturón de seguridad
correctamente. Las mujeres que
están embarazadas deben colocar el
cinturón de regazo lo más bajo
posible sobre las caderas de la
misma manera que otros ocupantes.
Extienda el cinturón del hombro por
completo sobre el hombro y sobre el
pecho, evite el contacto del cinturón
con el redondeo del área abdominal.
Si el cinturón de seguridad no está
abrochado correctamente, no solo la
mujer embarazada, sino también el
feto podrían sufrir lesiones graves
como resultado de un frenado
repentino o una colisión.
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ADVERTENCIA
• Después de instalar un sistema de retención infantil, nunca ajuste el
asiento.
• Se recomienda instalar sistemas de retención infantil en los asientos
traseros exteriores.
• Nunca fije más de un sistema de retención infantil a un conjunto de puntos
de anclaje.
• Si el dispositivo de punto de anclaje está dañado o sobrecargado durante
un accidente, por favor vaya a la estación de servicio autorizada para la
inspección y reparación inmediatamente.
• Si el asiento del conductor interfiere con la correcta instalación del sistema
de retención infantil en el asiento trasero detrás del asiento del conductor,
instale el sistema de retención infantil en el asiento trasero detrás del
acompañante.
• No utilice el soporte de anclaje del sistema de retención infantil para
sujetar elementos aparte del sistema de retención infantil. No seremos
responsables de ningún accidente causado de esta manera.
• Si el sistema de retención infantil no está correctamente fijado en su lugar,
el niño o los pasajeros pueden sufrir lesiones graves o incluso la muerte
durante una colisión.
• Si el sistema de retención infantil en el asiento trasero interfiere con el
asiento delantero, después de todos los ajustes correctos, no instale el
sistema de retención infantil en esa posición del asiento; El niño y el
pasajero delantero pueden sufrir lesiones graves o incluso la muerte
durante una colisión.
• Tanto si el sistema de retención infantil está en uso como si no lo está,
debe estar siempre asegurado y fijado correctamente al asiento; No
coloque sistemas de retención infantil no seguros en ningún asiento de
pasajeros.

Activación y Desactivación del Airbag del Pasajero Delantero (Si Está
Equipado)

OMT22-1423

El interruptor de activación/
desactivación del airbag está situado
debajo de la consola de fascia
auxiliar.
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■ Desactivación del airbag del acompañante
Gire el interruptor a la posición OFF mientras tira del interruptor hacia fuera, el
airbag del pasajero delantero se desactiva y el indicador de estado de
desactivación se encenderá.
■ Activación del airbag del acompañante
Gire el interruptor de OFF a ON, vuelva a habilitar el airbag del pasajero
delantero y se encenderá el indicador de estado de habilitación. Ahora es
seguro sentarse en el asiento del pasajero.
Indicador de estado del airbag

OMT22-1425

1 2
Indicación de estado de

desactivación
Indicación de estado de

habilitación

ADVERTENCIA
• No olvide habilitar posteriormente el airbag del acompañante cuando un
ocupante adulto esté sentado en el asiento del acompañante. Es
responsabilidad del conductor confirmar que el estado del airbag del
pasajero es correcto para el ocupante del asiento del pasajero delantero.
• En caso de que sea necesario instalar un sistema de retención infantil
orientado hacia atrás en el asiento del pasajero delantero, el airbag del
pasajero delantero debe desactivarse. De lo contrario, puede causar
lesiones graves o incluso la muerte de los niños pequeños en caso de
accidente.

Detección de Presencia Infantil

Como función auxiliar para la seguridad de los niños, este sistema se basa en
la detección activa de radar de ondas milimétricas. Después de apagar y
bloquear el vehículo, detecta si hay un niño en el vehículo. Si hay un niño, el
sistema emite una alarma para alertar a los clientes y peatones que se
encuentren alrededor del vehículo, y envía notificaciones por SMS y APP al
propietario reduciendo la probabilidad de incidentes causados por el olvido de
los niños por los usuarios.
Puede desactivar temporalmente esta función en "Centro del vehículo" ＞"-
Confort del vehículo"＞"Detección de Presencia Infantil a Bordo". Después de
activar la desactivación temporal, el sistema no detectará si hay niños en el
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3-1. Llave Inteligente

La llave inteligente se utiliza para desbloquear / bloquear las puertas y abrir el
portón trasero. La llave mecánica integrada en la llave inteligente se puede
utilizar para desbloquear/bloquear las puertas en caso de emergencia.

OMT22-2000

1

2

3

4

Botón de desbloqueo
Botón de apertura de portón
trasero
Botón de bloqueo
Botón de arranque remoto

La función de control remoto está diseñada para desbloquear/bloquear las
puertas dentro de alrededor de 20 m (dentro de una visión clara) del vehículo.
Cuando la llave inteligente no puede funcionar correctamente, puede verse
afectado por lo siguiente:

• La distancia entre el vehículo y la llave inteligente es más de 20 m.
• Cuando se encuentra cerca de una torre de televisión, estación de radio,
planta de energía eléctrica, aeropuerto, estación de ferrocarril u otra
instalación que genere fuertes ondas de radio.
• Cuando se encuentra cerca de una radio portátil u otros dispositivos de
comunicación inalámbrica con la frecuencia similar al control remoto.
• Cuando la llave inteligente está en contacto o cubierta por un objeto
metálico.
• Cuando se coloca la llave inteligente cerca de un aparato eléctrico (como un
teléfono móvil o una computadora personal).
• Cuando hay más de una llave inteligente que se usan en los alrededores.

PRECAUCIÓN
• No cambiar la frecuencia de transmisión, aumentar la potencia del
transmisor (incluida la instalación del amplificador de potencia de RF
inalámbrico) ni instalar la antena de transmisión externa u otra sin
permiso.
• Cuando utilice este producto, está prohibido causar interferencias
adversas a distintas comunicaciones inalámbricas legales. En caso de
interferencia, deje de usar inmediatamente y tome las medidas para
eliminar la interferencia antes de continuar usando.
• Este producto es un dispositivo de radio de baja frecuencia, y puede ser
interferido por varios servicios de radio o radiación de equipos industriales,
científicos y médicos.
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Llave Mecánica

Saque la llave mecánica para desbloquear/bloquear las puertas cuando la
batería de la llave está baja o la llave inteligente no funciona correctamente.

OMT22-2010

Retire la cubierta de la llave
inteligente con un destornillador de
cabeza plana con la punta pegada y
saque la llave mecánica; Después de
usarlo, devuélvalo a su posición
original para facilitar a llevar y evitar
que se pierda.

Reemplazando la Batería de la Llave de Inteligencia

■ Reemplazo de la batería de la llave inteligente
Si sucede lo siguiente, la batería de la llave puede estar baja o agotada:

• La distancia de control remoto disminuye gradualmente.
• La función de control remoto no funciona incluso no haya interferencias.
• El medidor combinado indica que"La energía de la batería de la llave es
baja, reemplace la batería".

El modelo de batería de llave inteligente: Batería de litio 3V-CR2032.

PRECAUCIÓN
• Hay algunas dificultades cuando reemplace la batería, por lo tanto, puede
dañar si reemplace la batería por sí mismo. Se recomienda reemplazarlo
en una estación de servicio autorizada.
• Utilice únicamente el tipo de batería recomendado.
• Tenga especial cuidado para evitar que los niños traguen la batería
extraída u otros componentes.

■ Reemplace la batería de la llave de acuerdo con los pasos a continuación

OMT22-2010

1.Quite la cubierta de la llave
inteligente usando un
destornillador de punta plana
pegada y saque la llave mecánica;
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Entrada sin Llave

Toque para desbloquear/bloquear puertas

OMT22-2040

Traiga la llave inteligente y toque el
área de detección de la manija oculta
de la puerta. Después de que el
sistema reconoce la señal de
desbloqueo, la manija oculta de la
puerta se extiende automáticamente,
luego la luz de señal de giro
parpadea dos veces y la puerta se
desbloquea.

OMT22-2050

Traiga la llave inteligente y toque el
área de detección de la manija oculta
de la puerta. Después de que el
sistema reconoce la señal de
bloqueo, la manija oculta de la puerta
se retrae automáticamente, luego la
luz de señal de giro parpadea una
vez y la puerta se bloquea.

LECTURA

Cuando la unidad principal está ajustada para desbloquear la puerta del
conductor independiente, solo la manija oculta de la puerta del lado del
conductor se extiende automáticamente después de desbloquear el
vehículo.

PRECAUCIÓN
• Si la llave inteligente se deja en el vehículo, la función de entrada sin llave
no funcionará.
• Al abrir la puerta, asegúrese de que existe suficiente espacio en el lado del
vehículo. Un espacio de apertura insuficiente puede dañar la manija oculta
de la puerta.
• No coloque la llave inteligente junto con equipos electrónicos (-
computadora, mouse inalámbrico, etc.), de lo contrario, puede causar
fallas en la detección de desbloqueo / bloqueo.

ADVERTENCIA

Antes de que la manija oculta de la puerta se retraiga automáticamente,
asegúrese de que el área esté despejada y que ninguna parte del cuerpo de
ninguna persona cercana esté en una posición que pueda ser pellizcada.
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PRECAUCIÓN
• La función de detección de llave inteligente se desactivará después de
que el vehículo esté bloqueado durante 3 días (siempre se encuentra
bloqueado). Reiniciar el vehículo restaurará la función de detección.
• Si sale del área F al llevar la llave, las luces de señal de giro no parpadean
y no se escucha el sonido de la bocina (aviso de armado exitoso),
inspeccione si el vehículo está bloqueado para evitar fallas en el bloqueo
causadas por un funcionamiento incorrecto o una condición insatisfecha.
• La función de bloqueo de detección sólo se puede activar cuando el
vehículo está apagado, las cuatro puertas, el capó y el portón trasero
están cerrados y no hay ninguna llave inteligente en el interior del
vehículo.
• Después de activar la función de bloqueo activo de detección de la llave
inteligente, si la llave inteligente está cerca del vehículo todo el tiempo, el
vehículo se bloqueará automáticamente después de más de 15 minutos, si
la llave todavía está cerca del vehículo por otros 15 minutos, con el fin de
ahorrar la energía, la función de detección de la llave inteligente se
desactivará temporalmente, la función solo se puede activar después de
abrir cualquier puerta o portón trasero y luego cerrar todas las puertas y el
portón trasero.

■ Insinuación de alarma
Para más detalles, consulte "Armado del vehículo" en esta sección.

Arranque Remoto por Llave Inteligente

Con el vehículo en modo de armado normal, pulse prolongadamente el botón
de inicio remoto o el botón de bloqueo en la llave inteligente durante más de 3
segundos para arrancar el vehículo de forma remota, y el A/C funciona
automáticamente al mismo tiempo; El vehículo se apagará automáticamente y
saldrá del modo remoto después de 10 minutos de inicio remoto.

LECTURA

Se deben cumplir con las siguientes condiciones al arrancar el vehículo
remotamente con la llave inteligente: El vehículo está apagado, todas las
puertas están cerradas, la posición de marcha está en P, el pedal del freno
no está pisado, no queda ninguna llave en el vehículo, la batería del
vehículo es normal, la cantidad de combustible es normal (el indicador de
advertencia de nivel bajo de combustible no se enciende) y la presión del
aceite es normal.
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3-10. Carga Inalámbrica (Si Está Equipado)

La carga inalámbrica utiliza la tecnología de inducción electromagnética, de
forma cómoda y segura, para permitir una mejor experiencia durante la
conducción.

OMT22-5130

Arranque el vehículo y coloque el
teléfono móvil en el área de
detección de carga inalámbrica; a
continuación, la carga inalámbrica
comenzará a funcionar y la unidad
principal mostrará " "; la unidad
principal mostrará " " después de
que se haya completado la carga.

Es posible que la carga inalámbrica no funcione correctamente en las
siguientes condiciones:

• La frecuencia de operación de carga inalámbrica está cerca de la
frecuencia de trabajo de entrada sin llave, que es fácil interferir entre sí; En
algunas condiciones, como la apertura / cierre de puertas o pisando el pedal
del freno, el vehículo reconocerá si la llave se deja en el vehículo, y la
entrada sin llave comienza a funcionar. En este momento, es necesario
proteger la función de carga por 5 ~ 10 segundos; Espere 5 ~ 10 segundos,
la función de carga inalámbrica se reanuda.
• El teléfono móvil no se puede cargar si la parte posterior del teléfono se
encuentre más de 6 mm al área de detección de carga inalámbrica.
• El teléfono móvil no se puede cargar si la parte posterior del teléfono tiene
metal grueso o llave de tarjeta NFC (como moneda, carcasa metálica del
teléfono móvil) y la unidad principal muestra " ".
• Si la temperatura del propio teléfono o del área de detección de carga
inalámbrica (superficie) es demasiado alta, es posible que el teléfono no
pueda entrar en el modo de carga. Se recomienda esperar a que la
temperatura disminuya antes de cargar.
• Debido a los diferentes requisitos de seguridad de la información de los
distintos fabricantes de teléfonos móviles, es posible que algunas marcas
de teléfonos no puedan transmitir la información de carga completa al
módulo de carga inalámbrica e, incluso después de estar completamente
cargados, la pantalla de la unidad principal siga mostrando el icono de
estado de carga.
• Si el teléfono funciona mal, también puede provocar la imposibilidad de
cargarlo. Se pueden utilizar otros teléfonos móviles compatibles para
detectar la carga inalámbrica y confirmar si el teléfono funciona mal.
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ADVERTENCIA
• Durante la conducción, no compruebe el estado de carga del teléfono
móvil durante mucho tiempo para evitar riesgos potenciales para la
seguridad del tráfico.
• Los pasajeros que utilicen marcapasos u otros dispositivos médicos deben
desactivar la función de carga inalámbrica del teléfono antes de conducir.
• No coloque monedas, llaves, tarjetas con chip u otros objetos metálicos en
el área de carga. De lo contrario, podría provocar el calentamiento del
objeto metálico, provocando una carga anormal o causando accidentes de
seguridad. Si se encuentra algún cuerpo extraño metálico entre el teléfono
móvil y la almohadilla de carga, la función de carga inalámbrica debe
apagarse inmediatamente. No retire los cuerpos extraños inmediatamente
con la mano para evitar quemaduras.
• Para evitar que se agote la batería, no utilice la función de carga
inalámbrica de alta potencia durante mucho tiempo cuando no se aplique
alto voltaje al vehículo; cuando no haya conductor en el vehículo, no
coloque el teléfono en el vehículo para cargarlo a fin de evitar riesgos de
seguridad.

3-11. Sistema de Control Remoto (Si Está Equipado)

Sistema de Control Remoto

El usuario puede ver de forma remota el estado del vehículo (incluido el
estado de bloqueo, el estado del motor, el estado de las ventanas, el estado
del techo corredizo, el estado del portón trasero, la temperatura y presión de
los neumáticos, el combustible restante, etc.) en la aplicación de su teléfono
móvil, y controlar remotamente el vehículo para mejorar la eficiencia de
conducción, el monitoreo y la protección del vehículo.

LECTURA

Para obtener detalles sobre la activación y el uso de la función de control del
vehículo, consulte el manual electrónico en la aplicación móvil o
comuníquese con la estación de servicio autorizada.

PRECAUCIÓN

Debido a la actualización de la versión del producto u otras razones, la
compañía de información actualizará o modificará el contenido presente de
vez en cuando sin previo aviso. Asegúrese de consultar la última versión
antes de utilizar el producto.
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Introducción a la función del producto

Registro de usuario
■ Registro con el número de teléfono móvil (MP)

OMT22-3200

Abra la aplicación de control del
vehículo y haga clic en la pestaña
"Mi" en la parte inferior de la página.
La siguiente interfaz se mostrará
cuando el usuario inicie sesión por
primera vez:

OMT22-3210

Registre la APP de control del
vehículo con el número MP. Haga
clic en "REGISTRARSE" para
ingresar a la página de registro de
usuario. Ingrese el número de MP y
el código de verificación
correspondiente según las
indicaciones, establezca la
contraseña de usuario inicial y
consulte el Acuerdo de Usuario y el
Acuerdo de Privacidad.
Después de ingresar toda la
información correctamente, haga clic
en "REGISTRARSE" en la página y
una cuenta de usuario se creará con
éxito.
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Reposabrazos Central Trasero

OMT22-5530

El asiento trasero está equipado con
reposabrazos plegable con
portavasos, bajando el reposabrazos
para usarlo.

PRECAUCIÓN
Por favor devuelva el reposabrazos
central a su posición original
cuando no esté usado.

ADVERTENCIA

Cualquier persona (incluidos adultos y niños) no puede ocupar el asiento
trasero central después de voltear el reposabrazos central hacia abajo,
porque el pasajero en este asiento no puede mantener la postura correcta y
es muy fácil causar lesiones.

3-16. Espacio de Almacenamiento

Cajas de Almacenamiento de Puerta

OMT22-5550

Las cajas de almacenamiento de las
puertas delanteras y traseras se
pueden utilizar para almacenar
mapas, tazas y otros artículos.

LECTURA
No coloque objetos de gran tamaño
en los bolsillos.

Luz de la Guantera (Si Está Equipado)

OMT22-5560

La guantera puede abrirse, y se
utiliza para almacenar mapas,
instrucciones y otros artículos.

LECTURA
No coloque objetos de gran tamaño
en la guantera.
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PRECAUCIÓN

Mantenga la guantera cerrada. En caso de frenazo o viraje brusco, puede
ocurrir un accidente debido a que un ocupante sea golpeado por la guantera
abierta o por los artículos almacenados en el interior.

Caja de Almacenamiento de la Consola de Fascia Auxiliar

OMT22-5570

La caja de almacenamiento de la
consola de fascia auxiliar se utiliza
para almacenar mapas,
instrucciones y otros artículos.

ADVERTENCIA
• Los adultos o los niños no pueden sentarse en la caja de almacenamiento
de la consola de fascia auxiliar.
• La caja de almacenamiento de la consola de fascia auxiliar debe estarse
cerrada cuando el vehículo está conduciendo, y la apertura de la caja de
almacenamiento de la consola de fascia auxiliar puede dificultar el
movimiento del brazo del conductor para evitar lesiones.

Bolsa de Almacenamiento de Asiento

OMT22-5580

Los respaldos de los asientos
delanteros están equipados con
bolsas de almacenamiento en la
parte posterior, que se usan para
almacenar documentos,
instrucciones, etc.
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Maletero

OMT22-5590

Para ampliar el espacio para guardar
el equipaje, los asientos traseros se
pueden plegar cuando no hay
pasajeros en los asientos. Los
asientos traseros plegables
proporcionan comodidad para el
almacenamiento de carga. Para más
detalles, consulte "Asientos".
Cuando guarde el equipaje en el
vehículo, tenga en cuenta las
siguientes precauciones:

• Tenga cuidado de mantener el
vehículo equilibrado.
• Para la mejor economía de
combustible, no guarde los
artículos innecesarios.
• Asegúrese de que los artículos de
almacenamiento no sean
demasiado grandes para evitar
que el portón trasero no se cierre
correctamente.

ADVERTENCIA
• No conduzca el vehículo con el portón trasero abierto o no cerrado, para
evitar que se tiren los artículos que causen lesiones personales.
• No apile objetos o equipaje más alto que el respaldo del asiento.
Manténgalos bajos, tan cerca del piso como sea posible para evitar que se
deslicen hacia adelante en caso de frenado, causando lesiones
personales.
• No permita que nadie se siente en el maletero. Los pasajeros deben
sentarse en sus asientos con los cinturones de seguridad bien
abrochados. De lo contrario, pueden causar lesiones gravemente en caso
de frenado repentino o colisión.

3. FUNCIÓN INTERIOR
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■ Cortina de equipaje

A B

OMT22-5600

Tire de la cortina de equipaje hacia
las ranuras del punto A y el punto B
para sujetarla, y confirme que si está
sujetado adecuadamente.

Portaequipaje (si está equipado)

OMT22-5610

El portaequipajes de techo se utiliza
para cargar cargas que puede
soportar cargas de 70 kg. El
sobrepeso causará daños en el
portaequipajes, el techo del cuerpo y
otros componentes, los diversos
problemas causados por el
sobrepeso no están cubiertos por la
garantía.

PRECAUCIÓN
• No sobrecargue el portaequipajes.
• No exceda la longitud total o el ancho total del vehículo cuando se utiliza el
portaequipajes de techo para cargar la carga.
• Antes de conducir, asegúrese de que la carga esté bien sujeta en el
portaequipajes de techo.
• Tenga cuidado de no rayar la superficie de techo, coloque una manta u
otro protector entre la carga y el techo si es necesario.

ADVERTENCIA
• Aplique cargas uniformemente. La carga inadecuada puede provocar el
deterioro del control de dirección o frenado, lo que puede causar lesiones
graves o incluso la muerte.
• Cargar carga en el portaequipajes de techo hará que el centro de la
gravedad del vehículo sea más alto. Evite altas velocidades, arranques
repentinos, curvas cerradas, frenados repentinos o maniobras abruptas,
de lo contrario, podría la pérdida del control o del vuelco del vehículo
debido a una falla de operar el vehículo correctamente.
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3-17. Cubierta del Compartimento Delantero

La palanca de liberación de la cubierta del compartimento delantero se
encuentra en la parte inferior izquierda del panel de instrumentos del lado del
conductor.

OMT22-2680

2X2X

1. Tire de la palanca de liberación del
capó y el capó se levantará
ligeramente; Tire de él de nuevo y
el capó se levanta un poco más;

2. Tire hacia arriba del capó y levante
y apoye el capó bajo la acción del
resorte neumático;

3. Baje el capó y ciérrelo hasta que el
pestillo esté bloqueado;

4. Después de cerrar la cubierta del
compartimento delantero, levante
ligeramente la cubierta del
compartimento delantero para
comprobar que la cubierta del
compartimento delantero esté
completamente cerrada.

PRECAUCIÓN
• Antes de cerrar la cubierta del compartimento delantero, verifique que no
haya dejado herramientas, trapos, etc. en el compartimento delantero.
• Asegúrese de que la cubierta del compartimento delantero esté
completamente cerrada antes de conducir. Si la cubierta del
compartimento delantero no está completamente cerrada, conduzca el
vehículo a un lugar seguro, deténgalo y ciérrela correctamente.
• Al cerrar la cubierta del compartimento delantero, no la golpee con fuerza,
ya que podría deformarse.

3-18. Portón Trasero Eléctrico

Para su comodidad, el portón trasero eléctrico se puede abrir/cerrar de varias
maneras (como el interruptor de la puerta delantera izquierda del lado del
conductor, el interruptor exterior del portón trasero, el interruptor interior del
portón trasero, el control remoto de llave inteligente, la apertura de detección
de llave inteligente, la voz, la apertura/cierre remoto del portón trasero), y la
función de ajuste de altura también puede lograrse, le permite sentir
completamente la comodidad del portón trasero eléctrico.
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ADVERTENCIA
• Antes de conducir, la portón trasero debe estar cerrada, de lo contrario
puede causar accidentes y daños a las partes relacionadas.
• Aunque el vehículo está equipado con la función de protección contra
atascos, no la active a propósito para evitar lesiones accidentales.

■ Función de protección
Si se producen varios atascos al abrir y cerrar la portón trasero, es posible
que no funcione para proteger el motor y el sistema, por lo que tendrá que
cerrar la portón trasero a mano.

3-19. Puerta de Llenado de Combustible

2X

OMT22-2685

1.Con el vehículo encendido, pulse
prolongadamente el botón " " y
el cuadro de instrumentos
mostrará el mensaje "Está listo
para repostar, por favor reposte", y
la puerta del llenado de
combustible se desbloqueará
después de que se haya
completado el alivio de presión;

OMT22-2690

2.Después de desbloquear la puerta
del llenado de combustible,
empuje la puerta del llenado de
combustible y se abrirá;
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4-1. Arranque del Vehículo

Antes de Arrancar el Vehículo

1. Verifique el área circudante de vehículo antes de subirse;
2. Ajuste la posición del asiento, el ángulo del respaldo del asiento, la altura
del reposacabezas y el ángulo del volante;

3. Ajuste el ángulo de los espejos retrovisores interiores y exteriores;
4. Apague todas las luces y dispositivos eléctricos innecesarios;
5. Abróchese el cinturón de seguridad;
6. Verifique que el vehículo esté estacionado;
7. Compruebe que la posición de cambio está en P;
8. Pise el pedal del freno y arranque el vehículo, verifique si el indicador de
mal funcionamiento y otros indicadores del cuadro de instrumentos son
normales. Si es anormal, por favor póngase en contacto con la estación de
servicio autorizada para la inspección y reparación inmediatamente.

Encendido del Vehículo

Encendido normal
Desbloquee el vehículo, abra la puerta del conductor y el vehículo se
enciende automáticamente.

LECTURA

El vehículo está equipado con un bloqueo de alcohol, que debe ser instalado
en una estación de servicio autorizada después de la venta.

PRECAUCIÓN

Después de encender el vehículo, no utilice los aparatos eléctricos del
vehículo durante un largo periodo de tiempo. Cuando la batería baja sea
indicada, cargue a tiempo o utilice el motor para cargar arrancando el
vehículo, de lo contrario el vehículo puede no arrancar debido a la pérdida
de batería de alimentación. Cuando el vehículo no puede arrancarse por una
pérdida grave de energía de la batería, se puede reiniciar conectando la
pistola de carga para cargar. Si todavía no puede iniciarse, póngase en
contacto con una estación de servicio autorizada.

Encendido normal
Entre en el vehículo cuando lleve la llave inteligente encima o coloque la llave
de tarjeta NFC (si está equipado) en el área de reconocimiento NFC (área de
carga inalámbrica del teléfono), pise el pedal del freno, se enciende el
indicador " " en el cuadro de instrumentos, el vehículo entra en estado "-
listo para conducir". Cambie la posición de la marcha para conducir el
vehículo.

4. CONDUCCIÓN DELVEHICULO
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PRECAUCIÓN
• Evite el motor en ralentí por mucho tiempo tanto como sea posible.
• Cuando el vehículo arranca, no pise el pedal del acelerador cuando el
vehículo arranca en cualquier situación.
• No haga funcionar el motor frío a alta velocidad o con mucha carga (es
normal que el motor funcione a alta velocidad cuando la batería de
alimentación del vehículo está agotada y el vehículo se arranca en modo
Sport).

ADVERTENCIA
• Se recomienda dejar el motor en ralentí por un tiempo breve o conducir a
baja velocidad por una cierta distancia después de hacer funcionar el
motor a alta velocidad o con mucha carga durante mucho tiempo.
• No toque los componentes de alta temperatura (como el motor, el tubo de
escape, el radiador) inmediatamente después de que el motor se haya
detenido, de lo contrario, pueden producirse quemaduras.
• Está prohibido aparcar sobre hojas secas, heno u otros materiales
inflamables o dejar el vehículo al ralentí durante mucho tiempo. Cuando el
motor está funcionando o el vehículo acaba de pararse, la alta
temperatura del tubo de escape puede provocar un incendio.
• Reduzca la velocidad tanto como sea posible antes de apagar la
alimentación a la fuerza, la asistencia eléctrica del freno y el volante
perderá, resultando en un mayor esfuerzo al pisar el pedal del freno y más
pesado al girar el volante, de lo contrario, puede causar lesiones
personales.

Apagado del Vehículo

Apagado normal
Con el vehículo en READY y la posición de marcha en P, se abre la puerta del
conductor, y se levanta y abandona el asiento del conductor, el indicador "

" del cuadro de instrumentos se apaga, el vehículo sale del estado "listo
para conducir".
Con el vehículo encendido o en READY, si el asiento del conductor no está
ocupado, las cuatro puertas están cerradas y la marcha está en P, las
siguientes operaciones apagarán el vehículo:

• Bloquee y apague el vehículo con la llave de tarjeta NFC (si está equipado).
• Bloquee y apague el vehículo con la llave inteligente.
Interruptor de apagado
Cuando el vehículo esté parado durante mucho tiempo, realice el apagado a
través del interruptor de apagado del vehículo en la pantalla de la unidad
principal para reducir la pérdida de consumo de energía del vehículo.
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OMT22-3020

Cuando el vehículo está parado y la
posición de marcha está en P/N,
pulse el interruptor de apagado del
vehículo y confirme la desconexión
de la alimentación eléctrica del
vehículo de acuerdo con las
indicaciones de la unidad principal, el
vehículo se apaga.

Apagado automático
Con el vehículo encendido, el asiento del conductor no ocupado, las cuatro
puertas cerradas y la marcha en P, el vehículo se apaga automáticamente
después de unos 90 minutos de estacionamiento.

PRECAUCIÓN

Después de detener el vehículo, el conductor siempre debe hacer que la
posición de marcha en la posición P a través del botón P antes de bajar, y
luego abrir la puerta y bajar después de determinar la finalización del
estacionamiento para evitar que el vehículo se deslice accidentalmente.

ADVERTENCIA
• No toque los componentes de alta temperatura (como el motor, el tubo de
escape, el radiador) inmediatamente después de que el motor se haya
detenido, de lo contrario, pueden producirse quemaduras.
• Está prohibido aparcar sobre hojas secas, heno u otros materiales
inflamables o dejar el vehículo al ralentí durante mucho tiempo. Cuando el
motor está funcionando o el vehículo acaba de pararse, la alta
temperatura del tubo de escape puede provocar un incendio.

Automantenimiento del motor

Para mantener el motor en buenas condiciones durante un largo periodo de
tiempo sin uso, el motor funcionará automáticamente durante unos minutos a
intervalos preestablecidos. El recordatorio correspondiente "El motor entra en
modo de mantenimiento automático" se mostrará en el cuadro de
instrumentos y desaparecerá automáticamente después de 5 segundos.

LECTURA

No detenga el motor durante el mantenimiento automático del motor. El
mantenimiento automático no será posible cuando el nivel de combustible
sea demasiado bajo.
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4-2. Transmisión Automática

Transmisión Automática

La transmisión automática pertenece a la transmisión automática controlada
electrónicamente.

OMT22-3040

R

N P

D

Arranque el vehículo, pise a fondo el
pedal del freno, mueva la palanca de
velocidades de columna arriba/abajo
para cambiar la posición de marcha.

PRECAUCIÓN

Cuando el indicador de mal funcionamiento de la transmisión del cuadro de
instrumentos permanezca encendido, conduzca el vehículo a un área
segura, deténgase y apague el vehículo, y póngase en contacto con la
estación de servicio autorizada para su inspección y reparación
inmediatamente.

Operación de cambio
■ D (Marcha adelante)
Cuando el vehículo está parado, pise el pedal del freno, empuje la palanca de
velocidades de columna hacia abajo al fondo y suéltelo, cuando el cuadro de
instrumentos muestra D, indica que el vehículo se ha cambiado a D.

LECTURA

Cuando el vehículo está en P, presione hacia abajo la palanca de
velocidades de columna una vez o empújelo al fondo y suéltelo, cuando el
cuadro de instrumentos muestra D, indica que el vehículo se ha cambiado a
D.

■ R (Marcha atrás)
Cuando el vehículo está parado, pise el pedal del freno, empuje la palanca de
velocidades de columna hacia arriba y suéltelo, cuando el cuadro de
instrumentos muestra R, indica que el vehículo se ha cambiado a R.

■ P (Marcha de estacionamiento)
Cuando el vehículo está parado, pise el pedal del freno, cuando la posición de
cambio no está en P, pulse el botón situado a la derecha de la palanca de
velocidades de columna para cambiar directamente a P y salir de R/N/D
correspondiente.
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PRECAUCIÓN

No está permitida la conducción de larga distancia en modo a prueba de
fallas. De lo contrario, la transmisión puede dañarse, por favor comuníquese
con la estación de servicio autorizada para su inspección y reparación de
inmediato.

4-3. Sistema de Tracción en las Cuatro Ruedas Inteligente Oportuno
(Si Está Equipado)

Sistema de Tracción en las Cuatro Ruedas Inteligente Oportuno (Si Está
Equipado)

El sistema de tracción en las cuatro ruedas inteligente oportuno distribuye la
potencia del motor a todas las cuatro ruedas al mismo tiempo.
El sistema inteligente de tracción total en tiempo real es adecuado para nieve,
arena, barro y todoterreno. La potencia del motor diferente se distribuye
automáticamente a las ruedas delanteras y traseras, y esto crea algunas
ventajas, por ejemplo, aumentará la tracción cuando resbala y hace que la
aceleración sea más estable.

PRECAUCIÓN
• Para mal funcionamiento temporal, el indicador amarillo " " en el cuadro
de instrumentos permanece encendido; Para mal funcionamiento
permanente, el indicador rojo " " en el cuadro de instrumentos
permanece encendido, el cuadro de instrumentos muestra "El sistema
4WD está funcionando mal, por favor, póngase en contacto con la
estación de servicio" al mismo tiempo.
• Cuando el sistema 4WD no funciona correctamente, el sistema electrónico
de control de estabilidad hará sonar alarma, solo se conserva el ABS.
• Cuando el indicador amarillo " " en el cuadro de instrumentos permanece
encendido, el vehículo se conducirá con estado 2WD para proteger su
conducción normal.

Modo de Conducción (Si Está Equipado)

El vehículo está equipado con 7 modos de conducción: ECO (modo
económico) / NORMAL (modo normal) / SPORT (modo deportivo) / SNOW (-
modo nieve) / MUD (modo barro) / SAND (modo arena) / OFF-ROAD (modo
todoterreno), y el sistema 4WD funciona de forma inteligente en todos los
modos para cambiar automáticamente entre 2WD y 4WD. También puede
ajustar el modo de conducción manualmente de acuerdo con el juicio de las
condiciones de la carretera, todoterreno le ayudará a salir de problemas en
condiciones complicadas de la carretera.
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■ Airbag del lado del asiento delantero
En caso de colisión lateral grave y se cumplan las condiciones de despliegue
del airbag, el airbag lateral del asiento delantero puede ayudar a proteger la
posición de torso del conductor y del pasajero delantero.

■ Airbag de rodilla del conductor (si está equipado)
En caso de colisión frontal y lateral grave y se cumplan las condiciones de
despliegue del airbag, el airbag de rodilla del conductor protege la rodilla del
conductor y aísla la rodilla del impacto directo con el panel.

■ Airbag lateral de cortina
En caso de una colisión lateral grave y se cumplan las condiciones de
despliegue del airbag, el airbag lateral de cortina puede ayudar a proteger la
cabeza del ocupante del asiento exterior.

■ Airbag central del asiento delantero (si está equipado)
En caso de colisión lateral grave y se cumplan las condiciones de despliegue
del airbag, el airbag central del asiento delantero puede ayudar a proteger las
cabezas del conductor y del pasajero delantero.

Uso Adecuado y Precauciones del Airbag

■ Indicador de mal funcionamiento
Si ocurre alguna de las siguientes, indica que el airbag está en mal
funcionamiento. Por favor vaya a la estación de servicio autorizada lo antes
posible para su inspección y reparación:

• Al encender el vehículo, el indicador de mal funcionamiento del airbag del
cuadro de instrumentos no se enciende, permanece encendido o parpadea.
• El indicador de mal funcionamiento del airbag se enciende o parpadea
mientras conduce.

■ Despliegue de airbag

• Después de que se infla el airbag, descargará gas rápidamente, y algunas
partes del módulo de airbag pueden generar calor. No toque ninguna parte
relacionada en este momento.
• Después de que el airbag está inflado, el vehículo desbloquea en forma
automática las puertas, enciende las luces interiores y enciende las luces
de advertencia de peligro.
• Además, cuando el airbag está descargando gas, se emitirá algo de humo y
polvo. Para las personas con asma u otros problemas respiratorios, se
podría estimular el sistema respiratorio. Por eso, todas las personas en el
vehículo deben bajarse lo más pronto posible, o abrir las ventanas para
respirar aire fresco y buscar tratamiento médico si es necesario.
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5-1. Sistema de Asistencia de Límite de Velocidad (SLA) (Si Está
Equipado)

El sistema de asistencia de límite de velocidad se utiliza para recordar las
diversas regulaciones actuales de límite de velocidad en la carretera,
mantenga la velocidad legal y observe las leyes de tránsito locales; Después
de iniciar la navegación en la unidad principal, la información de límite de
velocidad de la navegación se integrará para recordar el límite de velocidad.

OMT22-4200

Después de que el sistema de
asistencia de límite de velocidad
reconoce la señal de límite de

velocidad, el indicador " 120 "
parpadea si la velocidad supera el
límite de velocidad actual en 5 km/h,
el sonido de aviso sonará por 4
segundos.

■ En las siguientes condiciones, es posible que el sistema de asistencia de
límite de velocidad no pueda reconocer:

• Signos desvaídos.
• Signos en curva.
• Signos rotados o dañados.
• Signos altos en autopista.
• Signos que están cubiertos total/parcialmente, o que están en una posición
oculta.
• Signos cubiertos por escarcha, nieve, polvo totalmente o parcialmente.

LECTURA

El SLA se puede ajustar en el sistema de unidad principal. Para más
información, consulte "Sistema de Unidad Principal".
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ADVERTENCIA
• El sistema de asistencia de límite de velocidad basada en la función de
cámara se ve afectada por el clima y la luz, por lo que la función no es
apropiada para todas las condiciones.
• El sistema de asistencia de límite de la velocidad es solo una función de
conducción asistida y no puede reemplazar completamente la visión del
conductor. La cámara o el radar están bloqueados, la información del
límite de velocidad de mapa es incorrecta o falta, las condiciones
complejas de la carretera y el mal tiempo pueden afectar el
funcionamiento normal de esta función. En cualquier caso, los
conductores deben tomar la iniciativa de prestar atención a la velocidad de
su propio vehículo y al límite de velocidad de la carretera, y controlar la
velocidad de conducción.

5-2. Sistema de Crucero

Sistema de Control de Crucero Adaptativo (ACC)

El sistema de control de crucero adaptativo puede mantener el vehículo
conduciendo a la velocidad establecida por el conductor, también puede
mantener una distancia segura establecida conduciendo al vehículo de
seguimiento.

■ Botón del sistema de control de crucero adaptativo

OMT22-4110

" ": Botón de aumento de la
distancia de seguimiento
Ajuste de aumento de la distancia de
seguimiento.
" ": Botón de disminución de la
distancia de seguimiento
Ajuste de disminución de la distancia
de seguimiento.
" ": Botón del sistema de control de
crucero adaptativo
pulse brevemente para activar /
desactivar ACC; Pulse
prolongadamente para cambiar entre
los modos ACC y TJA/ICA.
" ": Botón de LIM de límite de
velocidad activo
Activa el límite de velocidad ON/OFF.
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inferior). En estos casos, el sistema no puede garantizar la distancia de
frenado adecuada o incluso provocar colisión. Por lo tanto, el conductor
debe vigilar el vehículo y estar listo para tomar el control del vehículo en
cualquier momento durante este proceso.
• Los dos sensores de radar y cámara están instalados en el área frontal del
vehículo y detrás del parabrisas. Tenga en cuenta que la vista del sensor no
debe estar cubierta por contaminantes, y las áreas frontales o circundantes
no deben ser modificadas ni decoradas con marcos de matrícula, etc.
Cuando el sensor está completamente cubierto de nieve, se saldrá de la
función ACC. Los sensores también pueden verse afectados por
vibraciones o colisiones, y el rendimiento del sistema puede verse reducido
o su función falla. En este caso, por favor vaya a la estación de servicio
autorizada para recalibrar los sensores lo antes posible.
• Las precauciones mencionadas anteriormente no cubren todas las
circunstancias que pueden afectar la operación normal del sistema. La
función del sistema puede no lograr el efecto esperado por otras razones. El
conductor siempre debe asumir toda la responsabilidad del control del
vehículo en cualquier momento.

Límite de Velocidad Activo

■ Entrar en el límite de velocidad activo

OMT22-4130

LIMIT

30 km/h

Pulse brevemente el botón " " para
ingresar al estado de límite de pre-
velocidad; Cuando la velocidad del
vehículo es superior a 30 km/h, entre
en el estado límite de velocidad.

■ Salir del límite de velocidad activo

• Cuando la velocidad del vehículo es inferior a 30 km/h, el vehículo sale del
estado de límite de velocidad y entra en el estado de límite de velocidad
previa. Cuando la velocidad del vehículo es de 30 km/h o más, el vehículo
entre en el estado de límite de velocidad.
• Presione cortamente el botón " " para salir del estado de límite de
velocidad.

LECTURA

El vehículo está apagado, si es necesario desconectar los terminales
positivo y negativo de la batería, espere siempre 15 minutos, de lo contrario,
se puede informar de un mal funcionamiento por error.
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Situaciones Inadecuadas para el Control de Crucero

No use el control de crucero en ninguna de las siguientes situaciones. De lo
contrario, puede perder el control del vehículo y provocar un accidente, que
podría ocasionar la muerte o lesiones graves.

• En tráfico pesado;
• En carreteras con curvas cerradas;
• En caminos sinuosos;
• En caminos resbaladizos, como caminos cubiertos de hielo o nieve;
• La velocidad del vehículo puede exceder la velocidad establecida al
conducir hacia arriba y hacia abajo en una pendiente empinada;
• Durante el remolque de emergencia.

Sistema Inteligente de Control de la Velocidad (Si Está Equipado)

Cuando el vehículo está en estado de crucero (ACC o TJA/ICA), puede
mejorar la seguridad, reduce el riesgo de sobre velocidad / puntos de
penalización y reduce la carga para el conductor al recibir la información de
señal de límite de la velocidad en la carretera delante detectada por SLA y
combina la información con la información de límite de la velocidad del
sistema de navegación, cuando el conductor presiona el botón " SET- / RES+ "
durante la ventana emergente de límite de la velocidad, utiliza el valor límite
de la velocidad SLA como la velocidad objetivo de crucero para controlar el
vehículo.

LECTURA
• El sistema inteligente de control de la velocidad se puede ajustar en el
sistema de la unidad principal. Para más información, consulte "Sistema
de Unidad Principal".
• Si el conductor no confirma durante la primera ventana emergente,
aparecerá otra ventana emergente después de 1 minuto; A partir de
entonces, no se mostrará más ventana emergente hasta que aparezca la
nueva señal de límite de la velocidad (la nueva señal de límite de la
velocidad no es la misma que la anterior).

PRECAUCIÓN

El sistema inteligente de control de la velocidad es solo una función de
conducción asistida y no puede reemplazar completamente el frenado visual
y activo del conductor. El funcionamiento normal de esta función puede
verse afectado por factores como bloqueo de cámara frontal o el radar,
información incorrecta o faltante sobre el límite de velocidad de mapa,
condiciones complejas de la carretera y mal tiempo y otras condiciones. En
cualquier caso, el conductor debe prestar atención y controlar activamente la
velocidad del vehículo, en lugar de confiar en el control del sistema.
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PRECAUCIÓN
• Para obstáculos fuera del rango de detección, los sensores de radar no
activarán la alarma.
• Cuando se mueve, tenga en cuenta que los sensores de radar de
estacionamiento del otro lado pueden acercarse a otros obstáculos.

Limpieza del sensor de radar de estacionamiento
Cuando lava el vehículo, utilice un paño suave o agua (baja presión de agua)
para limpiar materias extrañas como nieve, barro y polvo de la superficie del
sensor de radar de estacionamiento.

OMT22-4270

El flujo de agua a alta presión, como
pistolas de agua o grandes fuerzas
externas, puede dañar los sensores
de radar. No apriete ni golpee el
sensor de radar, de lo contrario,
podría causar funcionamiento
anormal.

Si el timbre no suena al dar marcha atrás, verifique lo siguiente:

• Si la superficie del sensor de radar tiene objetos extraños.
• Los sensores de radar no pueden detectar cables y cercas. Verifique si la
superficie del sensor de radar está congelada.
• Con un aparcamiento a largo plazo de vehículos en climas calurosos y fríos.
• Si no puede determinar la causa, por favor diríjase a la estación de servicio
autorizada para su inspección y reparación lo antes posible.

Función de Estacionamiento Automático (Si Está Equipado)

La función de estacionamiento automático ayuda al conductor a conducir
entrada o salida del espacio de estacionamiento reconocido por el sistema. El
sistema puede ayudar al usuario a buscar y confirmar un espacio de
estacionamiento objetivo. También, el usuario puede seleccionar un espacio
de estacionamiento en la pantalla de la unidad principal. Después de
confirmar el espacio de estacionamiento objetivo, el sistema estacionará el
vehículo automáticamente bajo la supervisión del usuario. Los tipos de
espacios de entrada de estacionamiento soportados por el sistema incluyen
espacios de estacionamiento verticales, espacios de estacionamiento
diagonales y espacios de estacionamiento horizontales, mientras que los
tipos de espacios de salida de estacionamiento soportados por el sistema son
espacios de estacionamiento horizontales.
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Limitación y salida
Las siguientes situaciones pueden provocar que la función de
estacionamiento automático no funcione o salga:

• Antes de utilizar la función de estacionamiento automático, el usuario debe
asegurarse de que todas las cámaras de visión panorámica y el radar
ultrasónico están limpios. Si la cámara y el radar están sucios, así como las
condiciones ambientales (como líneas de espacio de estacionamiento poco
claras causadas por el tiempo lluvioso y el desgaste, y la presencia de agua
estancada en el espacio de estacionamiento) pueden afectar al rendimiento
del estacionamiento automático.
• La puerta, la cubierta del compartimento delantero, el portón trasero no
están cerrados, el cinturón de seguridad no está abrochado y cualquier
espejo retrovisor no está desplegado.
• El vehículo se encuentra en una curva, pendiente empinada, carretera con
baches (como barrancos, alcantarillas, bordes de acantilados, plataformas
elevadas, bordillos elevados, aceras, superficies resbaladizas).
• Hay objetos en el espacio de estacionamiento o a su alrededor que son
difíciles de detectar por los sensores, especialmente objetos con secciones
transversales pequeñas (como una rama fina, un objeto suspendido, una
pila de carga, una caja de extintor).
• La función de asistencia de estacionamiento falla o se produce una colisión.
• Las limitaciones anteriores no describen todas las circunstancias que
pueden afectar al correcto funcionamiento de la función automática. Como
función de asistencia a la conducción, el estacionamiento automático no
puede sustituir por completo el comportamiento al volante del conductor.
Durante el estacionamiento, el conductor debe estar siempre alerta, prestar
mucha atención a las diversas situaciones peligrosas que se producen a su
alrededor y garantizar una conducción segura, ya que de lo contrario puede
provocar un accidente, e incluso provocar graves pérdidas materiales,
daños personales e incluso la muerte.

5-15. Sistema de Monitor de Vista Panorámica

El monitor de vista panorámica recopila las imágenes de la parte delantera,
trasera, izquierda y derecha del vehículo y las empalma en una vista de
pájaro de alrededores del vehículo a través del algoritmo de procesamiento
de imágenes, y luego se muestra en el sistema de unidad principal, para
ayudar al conductor a confirmar de manera más intuitiva la relación relativa
entre el vehículo y el espacio de estacionamiento, así como los obstáculos
circundantes.
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Disposición de Cámara

OMT22-4340

Posición de instalación de la cámara
frontal: Rejilla de entrada del
parachoques delantero.
Posición de instalación de las
cámaras izquierda/derecha: Parte
inferior del espejo retrovisor exterior
izquierdo/derecho.

OMT22-4350

Posición de instalación de la cámara
trasera: Parte superior media de la
placa de matrícula trasera.

Uso del Monitor de Vista Panorámica

■ Entrada del monitor de vista panorámica

Esp Off

Hill Descent Control

Around View Monitor

OMT22-4360

La velocidad del vehículo es menor
de 15 km/h (D); Después de recibir la
señal de distancia del obstáculo de
radar de estacionamiento delantero,
accede al monitor de vista
panorámica (si está equipado).
Arranque el vehículo, y la velocidad
del vehículo no es superior a 30 km/
h:

• Mueva la palanca de cambios a R
para entrar en el monitor de vista
panorámica.
• Presione el interruptor del monitor
de vista panorámica para entrar en
el monitor de vista panorámica.

• Entre en el monitor de vista panorámica durante la dirección de ángulo
grande (es necesario activar el ángulo del volante en el ajuste del sistema
de monitor de vista panorámica en la unidad principal, para activar la vista
panorámica).

5. ASISTENCIA A LA CONDUCCIÓN
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Cambio de la Vista del Sistema del Monitor de la Vista Panorámica

OMT22-4370

1 2 3 4 5 6
Botón atrás

Cuando la posición de marcha no
está en R, es posible salir del
sistema de monitoreo de vista
panorámica usando el botón atrás.
Botón de vista 2D

Muestra la vista de la vista delantera
/ trasera / izquierda / derecha + vista
de empalme.
Botón de vista 3D

Haga clic en el botón de ángulo de
visión específico alrededor de la
vista superior del vehículo para
cambiar la vista 3D correspondiente.
La vista 3D puede cambiarse a
cualquier ángulo de vista deslizando.

Botón de vista gran angular
Realice la corrección de la distorsión en las vistas y empalme en una vista de
gran angular.
Botón de vista lateral de la rueda

La vista lateral de la rueda + la vista de empalme y la vista lateral de la rueda
pueden cambiarse.
Botón de ajuste

Haga clic para aparecer el menú de elemento de ajuste.

LECTURA

El sistema de monitor de la vista panorámica es muy útil para estacionar y
conducir con seguridad. Se recomienda que esté familiarizado con esta
función en un área abierta y conveniente.

5. ASISTENCIA A LA CONDUCCIÓN
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PRECAUCIÓN
• No raye la lente al limpiar suciedad o nieve en la superficie de la cámara.
• Antes de usar el sistema de monitor de vista panorámica, asegúrese de
extender los espejos retrovisores exteriores y cerrar la portón trasero
firmemente.
• La distancia del objeto vista desde el monitor de la vista panorámica es
diferente de la distancia real.
• La cámara está instalada en la rejilla frontal, en el espejo retrovisor
exterior y sobre la placa de matrícula trasera. No coloque nada en la
cámara.
• No use el monitor de la vista panorámica cuando el espejo retrovisor
exterior esté en la posición replegada. Asegúrese de que la portón trasero
esté firmemente cerrada cuando use el monitor de vista panorámica para
operar el vehículo.
• El sistema de monitor de vista panorámica se ha calibrado
profesionalmente antes de salir de la fábrica. Cualquier desmontaje/
instalación y cambios en la posición y ángulo de instalación de la cámara
sin permiso pueden afectar la función y el efecto del sistema del monitor
de la vista panorámica.
• El sistema de monitor de la vista panorámica proporciona comodidad de
asistencia a la conducción, pero el objeto en la imagen no refleja el
tamaño real y la distancia de obstáculos. En comparación con la imagen
real, la imagen tiene un poco de retraso y punto ciego. Por lo tanto, la
función de vista panorámica no sustituye la operación y el juicio del
conductor. El conductor debe prestar atención a los alrededores y conducir
con seguridad durante el encendido/apagado y el uso de la función.

Ajuste del Sistema del Monitor de la Vista Panorámica

OMT22-4380

• [Pantalla inicial de vista
panorámica] Haga clic para iniciar
la pantalla inicial: Cuando el
usuario entra en el sistema de
monitor de vista panorámica por
primera vez mediante el botón de
monitor de vista panorámica, se
mostrará la pantalla de inicio de la
vista panorámica.

• [Activar el monitor de vista panorámica mediante la luz de señal de giro]
Haga clic en la luz de señal de giro para activar el monitor de visión
panorámica: Cuando se enciende el interruptor de las luces de señal de giro
izquierdo/derecho, se muestra una vista en 3D de la parte trasera izquierda
o de la parte trasera derecha del vehículo.

5. ASISTENCIA A LA CONDUCCIÓN
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2.Carga intermitente:

• Observe el estado del indicador y analícelo según el estado de falla;
• Compruebe si la CA de 220 V es estable;
• Compruebe si la temperatura es demasiado alta.

3. Disparo de encendido durante la carga

• Compruebe si está bien conectado a tierra;
• Compruebe si hay un cortocircuito en el dispositivo;
• Compruebe si la potencia total de todos los equipos eléctricos es
demasiado alta.

4.Ocurre falla cada vez que se enciende durante la carga:

• Desconecte el enchufe de tres clavijas y la pistola de carga, luego insértelos
y desconéctelos nuevamente. Si el mal funcionamiento persiste, póngase
en contacto con la estación de servicio autorizada para su inspección y
reparación inmediatamente.

Operación de Carga

Inspección antes de carga
■ Si se produce alguna de las siguientes condiciones, la carga está
prohibida, de lo contrario puede provocar un cortocircuito o una descarga
eléctrica, con resultado de lesiones personales.

1. Si la conexión del dispositivo de descarga está floja, no realice la carga.
2. Asegúrate de que no haya agua ni cuerpos extraños en el puerto de carga,
y de que los terminales metálicos no estén oxidados ni corroídos.

3. Asegúrese de que el dispositivo de carga no presenta roturas de la carcasa,
desgaste del cable, óxido en el enchufe ni otras condiciones anómalas.

Carga de CA (carga lenta)
ADVERTENCIA

Cuando se utiliza la corriente doméstica para la carga, las especificaciones
de corriente de la toma seleccionada y el cable adaptador no deben ser
inferiores a la corriente nominal en la placa de características del dispositivo
de carga a bordo. Asegúrese de que la toma de tres pines de la toma de
corriente doméstica está conectado a tierra de forma fiable, ya que de lo
contrario se produciría una descarga eléctrica.

PRECAUCIÓN

La pistola de carga de CA debe estar equipada con dispositivos de
protección contra fugas y de monitor de temperatura, con un límite de
corriente de 230 V/10 A/50 Hz.

5. ASISTENCIA A LA CONDUCCIÓN
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■ Posición de instalación del ojal de remolque trasero

OMT22-6260

1

2

La posición de instalación del ojal de remolque trasero se encuentra en la
parte inferior del lado trasero derecho del vehículo.

Use un destornillador con la punta envuelta con cinta adhesiva para quitar
la cubierta del orificio del ojal de remolque;
Instale la argolla de remolque en el orificio provisto para dicha pieza
girándola hacia la derecha. Después, apriételo firmemente con la llave de
neumático.

PRECAUCIÓN
• Utilice sólo el ojal de remolque indicada. De lo contrario, es posible que se
dañe el vehículo.
• Puede instalar la cuerda de remolque o la barra de remolque solo cuando
el ojal de remolque está instalado en su lugar.
• Los dos conductores deben estar familiarizados con el proceso de
remolque, de lo contrario el trabajo de remolque no se puede llevar a
cabo.
• Conduzca el vehículo lentamente y suavemente al remolcar. El impacto
por una tensión excesiva puede dañar el vehículo.

ADVERTENCIA

Asegúrese de que el ojal de remolque esté bien instalado. De lo contrario, el
ojal de remolque puede aflojarse cuando remolque, que puede causar un
accidente, resultando en muerte o lesiones graves.

6. EN CASO DE EMERGENCIA
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6-8. Interruptor de Mecánica de Puerta

Interruptor de Mecánica

Bloqueo manual de la puerta delantera derecha y las puertas
traseras (equipado con la función de apertura eléctrica)

OMT22-6290

Cuando la batería se agota o se
encuentra en una situación similar, el
vehículo no puede bloquearse con
energía eléctrica, en cuyo caso la
puerta se puede bloquear con una
función de bloqueo de emergencia.
Abra la puerta, inserte la llave
mecánica en el orificio del interruptor
mecánico, gire la llave en sentido
antihorario para bloquear la puerta
trasera izquierda, y gire la llave en
sentido horario para bloquear las
puertas delanteras derechas/
traseras. Tire de la manija de puerta
para asegurarse de que la puerta
esté cerrada.

Bloqueo manual de puertas (no equipado con la función de apertura
eléctrica)

OMT22-6291

Abra la puerta, mueva el botón hacia
abajo para bloquear la puerta; Tire
de la manija de la puerta para
asegurarse de que la puerta esté
cerrada.

6. EN CASO DE EMERGENCIA
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6-9. Apertura de Emergencia de Portón Trasero

1

2

OMT22-6310

El interruptor del aparato de
emergencia de la portón trasero se
encuentra en la guarnición interna
de la puerta trasera.
Cuando está apagada la fuente
del vehículo, el portón trasero no
se abre con el interruptor del
portón trasero o la llave
inteligente, o en otras situaciones
inesperadas, las personas en el
vehículo pueden usar el interruptor
del dispositivo de emergencia del
portón trasero para abrir el portón
trasero.

El método de operación:

1. Detenga el vehículo con la mayor seguridad posible;
2. Doble el respaldo del asiento trasero;
3.Métete en la parte trasera de vehículo y abre la cubierta del aparato de
emergencia;

4. Presione el interruptor del dispositivo de emergencia con la mano, suéltelo,
y luego empuje el portón trasero para abrirlo.

6. EN CASO DE EMERGENCIA
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8-1. Ubicación de Etiqueta

■ Número de Identificación del Vehículo (VIN)

OMT22-8000

1

2

El VIN está ubicado en la parte
superior izquierda del panel de
instrumentos del lado del
conductor, y puede verse desde el
exterior a través del parabrisas.
VIN está estampado en el panel
interior del capó.

V
IN

OMT22-8015

El VIN está ubicado debajo del
asiento del pasajero delantero.

LECTURA
• Está prohibido tapar, pintar, soldar, cortar, perforar o retirar el número de
identificación del vehículo y las áreas cercanas.
• Si necesita leer el VIN, se recomienda leer los datos a través de la
operación del técnico profesional de la estación de servicio autorizada.
• Otras ubicaciones de VIN en el vehículo: En el conjunto del panel interior
de la puerta delantera izquierda, el conjunto del panel interior del pilar B
derecho, la viga del techo delantero, el suelo trasero y el área de chapa
metálica debajo del asiento trasero; y en el canal de goteo en la parte
superior del maletero o en el panel interior del maletero (consulte el
vehículo real).

8. ESPECIFICACIÓN





354

8-2. Especificaciones del Vehículo

Dimensiones del Vehículo

OMT22-8040

Distancia entre ejesLongitud de la

suspensión

delantera

Longitud de

suspensión trasera

A
lt
u
ra

Batalla de

neumáticos

frontales

Longitud Batalla de neumáticos traseros

A
n
c
h

u
ra

Tamaño del
Contorno

Longitud (mm) 4775
Ancho (mm) 1920
Altura (mm) 1671

Distancia Entre Ejes (mm) 2800

Distancia de
Seguimiento

Delantero (mm) 1641
Trasero (mm) 1642

Suspensión de
Largo

Delantero (mm) 940
Trasero (mm) 1035

8. ESPECIFICACIÓN
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Tipo de Vehículo

Tipo de Vehículo

Tracción delantera 4 × 2 / 4 × 4, dirección en
la rueda delantera, motor delantero
transversal, cuerpo integral con 2
compartimentos, 5 puertas, 5 asientos,
volante a la izquierda

Modelo de Motor SQRH4J15

Tipo de Motor
Vertical, 4 cilindros en línea, refrigerado por
agua, 4 tiempos, doble árbol de levas,
turbocompresor, intercooler

Tipo de Suministro de
Combustible

Inyección directa

Modelo de Transmisión 351HHB

Peso del Vehículo

Modelo de vehículo 2WD AWD
Peso del Equipamiento del

Coche Completo (kg) 1964 2195

Peso de Carga
Axial del

Equipamiento
del Coche
Completo

Eje
Delantero

(kg)
1121 1167

Eje Trasero
(kg) 843 1028

Peso Total Máximo del
Fabricante (kg) 2365 2717

Peso Total
Máximo del Eje
de Fabricante

Eje
Delantero

(kg)
1250 1263

Eje Trasero
(kg) 1115 1454

Capacidad de Asientos (-
Incluyendo el Conductor)

(Persona)
5

ADVERTENCIA

Por favor siga la carga del vehículo especificada en el manual de
instrucciones y no exceda el peso total permitido. De lo contrario, el
rendimiento de frenos y manejo del vehículo puede cambiar y causar
lesiones personales y accidentes.

8. ESPECIFICACIÓN
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Rendimiento del Vehículo

Rendimiento
de Paso

Distancia Mínima al
Suelo (mm) 152

Diámetro
de Giro

Mínimo (m)

Giro a la
Izquierda

(m)
11,5

Giro a la
Derecha
(m)

11,5

Ángulo de aproximación
(°) 19,5 / 19,3

Ángulo de salida (°) 21,1 / 21,2

Rendimiento
de Potencia

Velocidad Máxima del
Vehículo (km/h) 180

Capacidad Máxima de
Pendiente (%) 35

Rendimiento del Motor

Modo del Motor SQRH4J15
Diámetro del Cilindro (mm) 72
Carrera del Pistón (mm) 92
Desplazamiento (mL) 1499
Índice de Compresión 14,5: 1

Potencia Neta Máxima (kW) 105
Velocidad de Potencia Neta

Máxima (r/min) 5200

Par Neto Máximo (N•m) 215
Velocidad de Par Neto Máximo (r/

min) 2500-4000
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